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JtZ *' & w// *to onbekend, dat den mees- 

'ten en voprnaamftenDichteren fpoedig en ligt 
Zoo yeel van het werktuigliike der dichtkun* 
de bekend is f als zii tot hei op [lellen van 
hunne dicht (lukken behoeven. Veelen hunner 
bepaalen zich daarom bii die maat e , en on* 
der zoeken niet verder ;; iaa zommigen vinden 
het overtollig , vooral verveelend* zich in 
koude en drooge letterkunde en kleinheeden 
dieper intelaaten. Met eenigen fchiin van 
recht achten zii verkiesliiker 'zich alleen 
door het leézen der groote voorbeelden te 
laaten leiden en vervoeren. Van de zulken 
ianjk mii niet belooven 9 dat zii mime 
Proeve met oplettendheid \ veel min met ge- 
voegen , zullen gadeflaan* 
Om nu niet te fpreeken van de gronden voor 
ten gevoelen , ftriidig met het miine; vleiie 

ik 



V 
VOORBERICHT. 

ii mii njet te min* dat er onder V* tniin$ 
geacht? broeders,, ten mhi$e letterkundi- 
gen zullen gevonden worden, die net van 
belang voor aankomende dichters zullen oor» 
deelen* dat men over de valschheid of waar* 
held miiner voor gefielde ree gelen beftisfe. r 
Vo$r het overige is miin eizentliik en voor* 
naam oogmerk * geenszins V allen met veeU 
at bekende geringheeden* maar alleen de* 
zulken onder V te onderhouden* die* van alle 
'tennis van GrieksCh * en zelfs Lattin* oth* 
bloot * evenwel een denkbeeld van de dicht* 
maat der ouden verlangen "te hebben; welk 
'denkbeeld* ik vermeene; dut kun* tfn zii op 
eene dergeliike wiize * als de miine * ont~ 
vouwd * ' fchter onmogelïik is te erlangenr 

Vari**dee£en* der hal Pen is het 9 ' dat ik eenige 

** • ... * 

nieuwsgierigheid verwachte ;' iaa vorder e* 
niet ^alleen* om het vermaak van onderrecht 
ten* maar óók om door hunne vraagen te ont* 
'dekken,, waar ik iets nóodzaakeliiks modt 
"overge/Iagen * of niet bevhttèlük genoeg 'uh* 
gedrukt hebben. \ ..... ^ 
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é hètuur , der ntenfchen fpraat vónbéncïè , hééft 
Irnna aan iider woord in de taaien een klemtootk 
gégeèven ; en eigentliik niet meer dan één' ; dat ïi 
een accent , het welk , volgens de grootfteri onde£ 
bilde eto iorige WtiSgeetali, 4é ziel van hét woord 
uitmaakt; als in gerüir^ gedruïsch op dé -laatftè 
lettergreep; in deken * Hhtc op de Voorlaatfle; 
Deeze ktemtooit is aart iider van denzelfüen lind- 
aan ^ hoe ongeletterd hii ook zii, altiid vin zelf* 
bekend, fchoon niet altiid doorhem opgemerkt; nie- 
mand, hoe onkundig, lomp of onbefchaafd ook* 
kan er zieh in bedriegen , of zondigt er ooit tee- 
gen in de uftfpraakk . 

Te onrecht (lelt pwvEf in ziine Ptofod^ 
Fïanf. bh 387, 388 deeze vraag,, of er woor- 
den in het Fransch ziin , die éen fchellén of* 
doffen toon hebben , als twijfelachtig voor, eii 
als moeilük om te onderzoeken of te beproeven, 
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f EERSTE AFDET5LING * 

Echter is de klemtoon in vèrfchillende taaien 
niet dezelfde; als ^relke .van vèrfchillende reege- 
len en gronden , zeer dikwiiis. van den uitgang des 
woords afhangt: Sookrótees in het Grieksch, Só~ 
frites in het £*tuj| 9 '! Sscrdïe 'in he& Ff inaeh , *- 
kraèt in het Hollandsch. 

Het wel opvolgen van den klemtoon in de uit- 
fpraak is van zoo veel belang, en zoo noodwen- 
dig, dat men door hem kwaaliik te plaatzen of 
doorgaands elkander geheel niet, of zoptiicjf vlak 
Terkeerd verftaat. Het eerfte zal men bemerken t 
als er gemor in plaats van gemor gezegd wordt; het 
laatfte , ais meri zégt heken in plaats van beken. 
Dit verfchil van toon maakt eene der voojf- 
n^amfte zwaarigheeden yop^ een vr^cpdeling in 
het aanleeren en {preek ^n eenei" apdere. taal; {q 
yan daar, dat wij zoo ligt en Oöb^fch^den eea 
Franschman^uitlagchen. r -f -. . -/« 

De zeldzaamheid of onmogeliikheid, ,; dat ^ 
landaart teegen dea toon fpreeke, , is .-oorzaak; , 
dat geen Schrüvejf, in e$mge ta^le , terwiU deztl* 
ve leeft en blqeit, de toonen ^telrakks «to fchrib- 
ve, of oudtndsrgftfcbreeYen hebbe# > r 
Des niet teegenfoaitfle is hejc fchyüvesi der toen 
nen in de Griefefehe ta&l zeer oud^hdb^enck:* 
tot een onbedenkeUik ni^t, nu omen bn detwia» 
tig eeuwen plaats gehad. In hecLattüa ris het 
gebruik van dit ichffóv^n.ops onbekeiMl v en heb- 
ben ons de oude fomtofftgep ïM&*dó r*eg«l* 
bewaard. In de «feu^ye tf aleti vin4e ik f tol mib 
»e g*oo$e verwondering, dit ond<jf tterp door nic? 

rpwd met fcftemming of JWfcwteuKtehÖi yftehffc 

deld. 
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deïd. Penetimi I, a hj. 123, Möonen V* bl. és* 
tStiil^Reflaut I,a bh 13, XV, bL tfi; Gótt/cked 
••ïfte en 3deHoofdft.Orv*iw*r > Peütèn? Kluit in adiné 
Liist'vanzetfftand. naafriw. lett; Ybl. 636 én Ves- 
4e anderen hebben in hunne Spraakkonften hoog 
en laag mei: lang én kort , of de toonén verward 
iriet zeekere oiiderfchèidingsceókeris* welke men 
vooral om wooftfcn vah dezelfde, fpelling* dodl 
rvSan verfehillendè beteekenis, të onderkennen, eii 
dubbelzinnigheid te mtiden , of ook onl eénigé 
Verfcheidenheid van klank lat eénéri klinker té gee- 
iVén, ,of can.'eetife ^aanletrpkkirig aari te duiden* 
,het ziiiti deLttiinfché, het ztf in de leevende taa^ 
jen, béezïgt;^«Jt r dat aomtëdit op lettergreépeir^ 
•waaroj> de.t©&n; taiet valt; b*» v. in hét Latihi 
do&è yi géfeerdfttjJt^ .niet ckEtè , o geleerde ; con* 
iïaSMs Voor den paden teeier, contra&óis^ teegen* 
gèfteld aan andetfe naamvallen contrü&usz bji dé 
ttaliaanen atno > ik bemin y ami tiiï\ beminde ; & 
€H 9 é is: bit (k> Franfchen fermctè^ tèrnt ff f té , légt* 
fe; ripóndre aotoftwrJèKi rtpmdre i¥eder etteren 
kggett; l>A^;ié^afloitgdCFökkefi* van mtre, imréï 
van mtertst^JmtófavtBorgt* ,- nidtin bulhónd^ föt 
Heilig ) zaamtftgfc»okken. uit feur van fecurus * * on* 
«terfcheidea van' fm ty; n^^heD-' Engelsch 'rtièórd 
«rfchiltetid van R^eord i\ bir de ^Hollanders * zul- 
ke, teü mifafte 9 dta geene dubbele klinkers' wil- 
ïen< fphriiven V heken- om.'te:ondttfeheiden van 
beken i het tégen t (rail reghtU ••• 
Van geliiken aart> als de omterfchdidtngsteekerig y 
& ook het teeken van büzonderen nadruk ; waal' 
éoor ds woorden zomtiids als t\Veó fcherpe too* 
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ncn fchiinen te kriigen; bii voorbeeld in geleerd 
en ongeleerd 9 * neem, dat over de kunde van een 
onbekenden gelprooken worde , en dat ik, het 
gezegde maar half verdaan hebbende, vraage, of 
die man voor geleerd of voor ongeleerd wordt op- 
gegeeven. 

Het komt mii een ongelukkig toeval voor, dat 
dceze ftreepies iuist dezelfden ziin , als W£ar mede 
men de roonen aanduidt ; waarfchiinlïik veroorzaakt 
door dat men geene andere teekens voor handen 
vond , of verzinnen kon. 

In het algemeen geiproken , komt in woorden 
van meer dan ééne lettergreep de waare klemtoon , 
waardoor ik den fcherpen- of hoofd -toon verfta, 
bii de Romeinen nooit op de taatfte greep; maar 
of op de voorlaatfte bonus , fhftm, mores , con- 
fétitos ; of op de voorvoorlaatfte , dat is de derde 
greep van het eind des woords, fiicere, t inde- 
re , viniens: in het Grieksch op de laatfte ba- 
ros; of op de voorlaatfte tónos ; of op de voor- 
voorlaatfte dnthroopos : in het Neerduttsch gebed, 
verminkt; hoeren, béter , bekeer en ; windelen , beke- 
ren: eveneens in het Hoogdnitsch geutölt, wohin; 
fis f en , f&gtn ; ziertlichfle , tügenden y fèligen : en 
in het Italiaansch abiliti , fineer ité , beticht; be+ 
nedétto ; battéfimo , convincere , benisfimo : in het 
Fransch op de laatftë, herés, chevdl, tombe, rece- 
voir , eoncourir; op de voorlaatfte tombe, rap- 
pórtent, fuivies; nooit, indien ik het. wel heb, 
op de voorvoorlaatfte. 

Verder, dan op de derde greep van achteren, 
vermeen ik, dat in geene taal de fcherpe toon 

gaat, 
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gaat, of wegens den aart des menfcheliiken fpreek- 
tuigs gaan kan. 

De zeekerfte en algemeenst erkende kVacht van 
sdeezen klemtoon is, dac dezelve den klinker en 
lettergreep, waarop de item hem plaatst, verhef- 
fe of verhooge, meer doe uitkomen en klinken, 
dan de overige greepen. 

Van deeze verheffing is de eerde gevoelige uit- 
werking voor het gehoor, in woorden of eene 
rede, eene beurtelingfche riizing en daaling der 
lcttergreepen. Deeze beweeging is de eerfte oor- 
zaak van allen zang en kadans. 
De zang en kadans is het verder, die het ge- 
voelig geftel van den dichter gaande maakt, 
ziin bloed fneller en met meer aandrang door de 
aderen iaagt, ziin geest verleevendigt, hem de taal 
der driften , dat is , met meer nadruk en door beel* 
den , doet fpreeken , in één woord , die weezent» 
liik het dichten fchépt. 

Zal men mii nu te gemoet voeren; de afwis* 
fehpnde riizing en daaling der toonen , dus ook 
de zang $n kadass, hebben zoo wel plaats in on- 
dicht en gemeen gefprek , als in het dicht, waarom 
doen zii d*n in het ondicht niet dezelfde uitwer- 
king? 

Ik antwoorde , dat ik het daarziin derzelf- 
de oorzaaken in ondicht niet ontkenhe : maar 
in ondicht is de riizing en daaling , en daa* 
Ung en riizing aan geene lettergreep óf vaste 
plaats verbonden; maar in allen opzichte ongeree- 
geld. 

£0 'mist deeze reegelmaatigheid is het alken, 

A 3 die 
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die het dicht van het ondicht onderfcheide ; se" 
beiden kenmerkt ; beider grenzen beperkt f , «q 
eindpaalen vastftelt. 

Wie weet niet , . dat de Ichoone Venus van 
Apelles in de natuur niet beftondt? niet te min 
had de fchilder üderen trek van eene Griekin 
waarlük ontleend, en het geheel uit aller fchooa- 
"Tieden te zaame gefield. Dit is bet werk der 
konst, Wat heeft de muziik voortreffeliiks , dat 
niet in het aangenaame van de menfehenftem i» 
ingefchaapen ? is daarom eenig fnênsch tonder kunst* 
volmaakt muzikant? V 

Pe eerfte dichters, of, .zoo ge wilt, de Muzi- 
kanten , hebben de eigenfchap der riizing in de 
natuurliike fpraak opgeiperks, en er voordeel me* 
de weeten te doen. 

De onderscheidende reegejmatigheid $e$ dicht* 
£eftaat dan in het algemeen en voornaamentliifc 
Jn de gezette en bepaalde opvolging der riizing ei* 
daaling. Dus verre zou dit in ondicht ook 
plaats kunnen hebben; fchoon hetzelve er on* 
natuurliik en gezocht door zou worden. 
Alhoewel het nu ^ltiid het ftreelendst voor liet' 
qor is, dat de riizing en daaling der toonen zich 
door een geheelen versreegel, zonder op eenige 
greep te misfen of te wankelen, reegelmatig op* 
volgt ; maakt deeze fierliikheid en welluidend • 
beid in dicht zei ven geenszins eene wet; zelf, 
door er zich al te naauwgezet aan te houden ; zoq 
jnen wel iets eentoonigs krijgen , vooral afin' 
dichtvermogen a l te veel binden, en dwingen, 
en zi^i $c zaafc fcuitefl noodzaak; al te bezwaarl^r 
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tfftakën. In aob verre kan men ook bit de fiine 
opmerking van huydecoper, Proev. IL B. v,to8j> 
bl. 403 vplgg. over de hoogc en hoogere too- 
nen, niet al* wet, maar als bevordering van be- 
vallige welluidendheid mogeliik eenig nut trekken; 
doch vooral niet minder uit de waarneemingen 
der Kunstgenooten nil volkntibvs ardwm 
over het gebruik der Toonen. 
Maar de tweede reegelmatigheid , dat men naa* 
mentliik op zeekere vaste plaatzen niet alleen al- 
tiid het hoog of laag naauwkeurig zette; maar 
ook, om die. bepaaling meer te doen merken, het 
woord telkens aldaar eindige , en na geliik - afloo* 
pende lengten de ftem, niet door het fchriiven 
of door de zin- en rust -teekenen, maar door de 
weeromkomende kadans doe afbreeken , eene 
ongevoelige poos rusten ; en dus leden of versree- 
gels maake; dit, zeg ik, wordt onnatuurliik, on- 
eigen, alleronwaarlchünliikst voor ondicht; èet 
gros zou dusdaanig een* gemaakten fpreeker m 
den daagliikfchen ommegang niet willen dulden, 
geen rechter eenen redenaar voor de balii. Dit 
is door Muzikanten, dus verre van dichters» niets 
verfchillenden, verzonnen; dit is inderdaad, het 
geen dicht van ondicht afïcheidt. 
0eeze laatfte bepaaling onderfcheidt ook de 
enkele kadansfen, die in het oneindige kunnen 
voortloopen, van vers -kadansfen, die befloten 
moeten ziin. 

De voorgaande aanmerkingen verdeden, als van 
ifclf, de ganfche dichtkunde in tweeërleie foort; 
4e ééne, waarin het laage vooi afgaat, het hoo- 
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ge volgt; de andere, waarin h$t hopge eerst, e^ 
^et laage achter ftaau 

Verder geeven die opmerkingen oyer b$ide foor* 
ten der dichtkunde eenige reegelen aap de handt, 
welke ik nu zal trachten te bepstalen, optehelde* 
ren en te bevestigen. Evenwel dus te yerfta?n , dat 
ik alleen meene te lpreeken van de voornaamfte 
wet, die npoit van eenig dichter mag of kan 
pvertreeden worden; die het dicht zoo wel vaq 
ondicht, als de eene fóort van dicht van de an« 
fiere onderfcheidt en kenmerkt ; ddar laatende an- 
dere vereischten ', welke ik niet ontkenne>, maaj 
$u niet voörntemens ben te verhandelen.. 
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k n\aajc e^n aanvang met die foort, bji all$ 
volken v$rre weg de gemeenzaamfte, waarin d» 
verhefppg achter (laat; en met voorige lettermin- 
jiaars noem i,k dezelve klimmende. 
De kstdans zoekt en vindt men dobr de letter- 
peepen^twee aspi twee op te neemen en te tel- 
len, iider derzelve beurtelings neerdrukkende of 
Verheffend?,. 
De eerfte reegel zii: 

ƒ# verzet? van een oneffen getal greepen moef 
4e klemtoon alt ü dop de voor laat ft e greep ft aan* 

Klemtoon hebben , of qp een* greep liaan of 
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Tallen, verfta ik dus, dat, als men het woord 
vit den zaamehang van het vers neeme en in on- 
dicht zette , de toon van het gewoone gef|>rek 
zich op dezelfde greep bevinde, als waarop* de 

• fcadans hem in het vers phatst. 
De tweede reegel: 

Het vers 9 dat een e f en getal Uttergreepen 
bevat, mag den klemtoon nooit op de voor- 
laat fl e greep hebhen. 
• Peeze reegel ook gaat in de taaien algemeen 
door. In het Grieksch moet het vers den toon 
op de laatfte of voorvoorlaatfte greep laaten hoo- 
ren ; in hetLatiin op de voorvoorlaatfte alleen , ten 
zii de laatfte greep op zich zelve een heel woord 
ultmaake , aan het welk men alsdan, om geen 
woord zondereen fcherpen toon te laaten ,- een klem- 
toon geeft ; in het Neerduitseh , Hoogduits^, 
Fransch en Engelsch op de; laatfte, hoe zeer de 
beste dichters hier wel tegen zondigen. 
Onder het leezen der voorbeelden zii men in- 

# dagtig, dat de versreegeb hier gebruikt worden , als 
f»p hun ein4e geene geliikluidendheid hebbenden 
pet voorige of volgende vejrzen., 

Voorbeelden der beide reegelen)] 

In viif greepen; poot I fte d. bl. &s> 

Naar ftrand gedreèven. 

In ondicht immers fpreekt men eveneens uit 
gedreirtn , als in dit aangehaald dicht ; niet gi* 
drctvcn r of gedreevtn. Jn plaats van gedreiven 
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zèt eens in het vers van poot zwèmtoendcn <> be- 
ftaanbaar voor den ztn en het getal der greepen; 
de kadans is veranderd, bet vers verdorven, za- ' 
chakiai III band bl. 92: 

Das laest fich koeren. 
tasso Aminta A. I Sc. 2 p. 27: 

O miferéllol 

LA FAtE P. 190: 

*Ce Jont des dr mes. 

JtfILTON T. III p. 156: 

Tou gave me , br ether ? 



In een vers van zes lettergreepen ; in het La- 
ttin ATTA bti DIOMEDES bl. 487, 42: 

Exfultat ptönipes. 
vondel in Giïsbrecht bl. 41: 

Het edelst, dat natuur. 
in ondicht (preekt men eeveneens uit natuur , als 
in dit aangehaald dicht; niet ndtuur. 
'gleim bl. 69: 

Vnd Deutschland frey gemdcht. 

MALHERBE bl. 147 : 

Implorent vos autils. 
milt on Pfal. IV T. IV p. 74: 
Thou didft me* difenthril. 



Zeeven greepen. in het Grieksch so*haon 
bii apollonivs dyscolvs bl. 422 B: 
Ti tu egoon pöiioê? 

bii 
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bii demstrivs §. 156, gevoegd bü evsta» 
thivs over de Ilias E, 385 bl. 426: 

Heeraclees! ecpialees, 

He ton patera pnigoon. 
Latiin; atta bij diomedes bl. 487 , 41: 

N Dat urine eflis aürum? / 
vond il Gebroed, van Theb. bl. 3/1: 

Van zoete Zangerinnen. 

HAGEDORN 3de D. bl. 55t 

Vha 1 hoffet trost und glüecke. 
petrarca Canz. IV, 130: 

Öke non ben fi ripénte* 
tass o Aminta A. i Sc. i p. 21: 

Stimi dunque nemko 

11 monton de Pagnélla? 

MALHERBE bl. I45 ! 

01 Beauté nonpareille. 
milt on Conn T, 3. p. 150: 

Of our unowned fifter* 



In agt greepen. ambrosivs in de Kerkelijke 
Dichters van fabricivs bl. 809: 

O reXy aeterne dèmine, 

Rerutn criator omnium , 

Qui er as ante faicula^ 

Semper cum patre ftlius. 
vondel Giisbr, bl. 30: 

Zit ziet ze vuil van blut bemorst» 

pAGEDORN bl. 9: 

jpem winde giebst du fiin gewicht. 

» 
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MALHERBB bl. 3 <L : 

jE# de jouffrir fans tnutrmurér. 
lii l ton Cóm. T. 3 p. 140: 

His glowing axle doth allaii. 



Neegen. van merken Verfch. Gedicht. bhi 68 % 

Folfchoone Vriiheid , aangebeden. 

HAGEDORN III D. bl. 82: 

Diefs lehrt uns eine wakrheit fdsfén, 
racine Canüq. 3 : 
, Men dieu, quelle guerre cruille! 
iiilton Licid. T. IV p. 16: 

Sweet bird> that fhunn'ft the naife offóllih 



Tien greepen. in zoo reële heeft livivs an- 

DRONÏCVS bÜ PRISCIAAN bl. 712, 14 Ü* 

ziin bliifpel Pohrmetra of Feelmaat deeze foort 
van verzen befchimpt: ' 

Omnes funt denis verfi fillabis. 
dat is : alle \hunne~\ verzen beflaan uit tien let'» 
tergreepen. De ouden zeiden zoo wel verfi in den 
teelér, zteverfüs. Wel is waar, dat pvtichivi 
op den verkeerden naam van livivs daar 
heeft uitgegeeven : 

Omnes funt denis fillabis vérfi. 
welke orde van woorden miinen reegel zoude on* 
verftooten. Maar den éerften waaren dichter der 
Romeinen , denzelfden die hun een denkbeeld van 
maat , en het voorbeeld van tyü - en treurfpel en 
heldendicht gaf» was het niet onbekend, dat het 
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te Grieksch en Roomsch dicht eene fierliikheid is 
het zelfltandig naamwoord van het biivoegliik door 
een tüsfchenkomend woord te fcheiden. poot 

Deel I bl. ai: 

Ziin doof rus f nam, beklaagt met droef miibadr. 
hagedorn Moral. Gedicht. ' bl. ai: 

Schoen wie das licht , und reich wit die natiir. 

MALHERBE L. IV p. I09: 

Est refolu de fe iuftifiir. 
milton Parad, lost 1 9 3a: 
For one reftraint , lords of the world hefldes f 
Who first feduc'd them to that foul revolt? 

en dus ziin geheel heldendicht door. In het 
eeTfle aangehaalde vers fchünt in den eerften op- 
flag de toon wel op de voorlaatfte greep te val- 
len; maar menmerke op, dat de Engelfchen, en 
zii alleen, meen ik, niet naar het waar getal der 
greepen in de woorden , maar flechts naar de 
uitfpraak , en den toon gewoon ziin te dich- 
ten. 

Geen befchaafd volk heefij in ziin dicht zoo 
veel van de gemeene fpraak behouden , als de 
Engelfchen ; bii voorbeeld , de domme greepen 
op het einde reekenen zii niet; de Franfchea 
wel , fchoon deezen dezelve in de gemeene fpnufe 
ceven min uitfpreeken , als de Engelfchen. 

Giin in ziine voorrede voor het boek der 
Spreuken toont de .werking en noodzaakliikheid 
van den toon in deeze verzen van pope uit de 
opdracht der gedichten van fa*njci«i<: 

For 
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For him thou o ft bast bid the, war ld atténd^ 
Pleas 9 d to forget the fiatesman in the friénd. 
door dezelven eens dus om te zetten : 

Thou hast oft bid the world at t end- for him 9 
Pleas'd in the friend to forget the ftétesman* 



Elf. poot ifte d. bl. 34: 
Wie kan 't getal van uwe deugden noemen ? 

HAGEDORN ifte O. hl. 136*: 

HoraZ) mein freund^ mein lehrer 9 mem begléiter. 
PETHiRCA Canz. XI, i: 
Spirto gentil , che quelle membra réggu 

in D Petrarchista: 
Questa Phenice r de Paurata piüma y 
Purpurea vejla d* ün ceruleo lèmbo\ i. 

. Sparfo di rofè i bel/i humeri véJa; 
Nuovo habitpy e bellezza unica e féla: 
Deposto havea Puf atv leggiadrta, > 

Xe >perle , e legkiriande, e i parini jtllêgrL 
Vedi quant* arte dora, e' 'm per la , e* nóstra 
Uhabite eletto, e mal. fton visto &ürüur\ 
E Ie chiom&.hor'avotie in perk é*n gèmnei 

tasso Ammta Ai II Se. a p. 45: 

,Jkfa, quale e cofi'femplice farichtila, 

:Cheufcita da ' k fasce, nou apprénda 
Vort e del parer beila i e del piacére? 

Welke verre weg de voornaamfte trant der Ita- 

taanen uitmaakt; 

UALHERBE 5de B. bl. 157 : 

Loin de men front foient ces palmesnamménesJ. 

Twaalf 
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Twaalf greepen. Ben onbekende van de*ieude eeuw : 
* » O /a , qui feivas ar mis. ifta, tnóenia. . 
vondel Giisbr. hl. 3: 

En,was*t ommii alleen 9 het waar een kkin verdriet. 
hagedorn Monl. Ged. .bh 58: 

O min ! er b/iet ^ewiföder wefsSeit. zu getrcüi 
RA91NK Aiidcom. v. 3: 

Et deia fon courroux femble s*etre adoüci. 
voLTAiiE Hemr* I> 8: 

Repans fur^mesrecrits taferpe>et 4a clarté* 
Deudbn Tkre^dd. Aug. T. 4 p. ro&: 

No ncks^cmtdfyak* the fiubhern maladii confèfi. 



Dertien, boot I d. bl. 37: 

f Niet Jjtoedig hadt vertroost ;Sk waar van den druk 

•<n verflénden. ' ' * A • » . ••; 

•AOEDÏ01.N II D, W. 13: 

Vnjd dmft&dureh gewalt gèfets. und tocht vernichten. 
mA?iN£Cantiq. III vD t bL 1197: 

Envain ie parlerois Ie langage des dnges. 
voltaire Henr. I, 6:. 

Et fut de fes fuièts ie vainqu'eur ei Ie pére. 



Veerden, drhden Threnod. Aug. T. Ip.ua: 
T/V roufd , and with a new ft rong mrve the fpear 
abreadii fhdkes* 
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/ Viiftien. *sellvs, een Griek van de elfite 
eeuw, in ziine omfchriiving van het Hooglied v* 7 1 

9 En haploufterais léxefi kai katamaxeuménais. 
en aan het einde: 

Politikois ephrdfamen, hoos dunaton, en fièchgiu 
in ziin kort begrip der wetten v. 6: 

Hethen egoo fii ta pollh tou logou Junepsifat. 

in welk werkie van een anderhalf duizend ver- 
zen p sb li» vs niet van deeze reegels afgaat, zoo 
min als tzktzes in een veel grooter getal. 
.Deeze verzen van viiftien greepen beftaan uit 
twee leden ; het «erfte lid van agt , het tweede 
van zeeven greepen; wordende iider lid dltiid 
door het eind van het woord befloten. 
Wie ziet dus niet, dat hun eerde lid miinen 
tweeden reegel bewust ? dat. naamentliik in klim- 
verzen van effene greepen . de toon nooit op de 
▼oorlaatfte , maar in het Grieksch fteeds pp dn 
voorvoorlaatfte of laatfte, valt. 
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ls de klethtoon niet adirer (laat , maar vooraf- 
gaat, kan men de verzen iaakndenèemen^ tot 
Wier reegels ik nu overgaa* 

Deezen ziin inderdaad niets anders , dan het td« 
genovergeftelde der reegels van de Klimverzen* 
Naamemliik : - *..♦.;.■-.•■ r 

Ëerite reegel* 

In verzen van oneffene grtepen* mag ie kier** 
toon . nooit op de voorlaat [ie greep ft aan., 
Naamentliik de toon jaatt in het Grieksch , Neder* 
duitsch, Hoogduitsch en Eflgefech pp da- taptoe* 
of ook wel op de vooryq$ri$atfle ; in het Latiiit 
op de voorvoorlaatfte. alleen ^ t$n ,*ii tat laatffco- 
woord maar ééne greep heeft.; ^ia^het. Fransch al* 
tiid op de laatfle vallen. 

Tweede reegel j 

•> 9 * ê * 

9 

Het vers, dat een effen getal tclicrgteepen 
bevat) moet in -alle taaien.. den klemtoon op , 
ie voorlaat fie. greep hebben.^ 

. : 

Daalend vers van viif grecpen. *poT I D. bf* 1581 

Tot ie zoete mi». 
<. . B Ot«KXM 
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GLEIM I D. H. 87: 

Kirde Siegerlnni 

DESHOVLIERÏS II D. bl. 99: 

ren conferveraij 

Tant que ie vivrat. 
milton Gom, T. 3 p. 147: 

Gent/e vtllager. 
driidin Cecil. T. a p. 236: 

And mortal aldrmu 



Van zes greepen. bii mvratorivi in züat 
Disfcrtt. bl. 700: 

In exèmplutn iita. 
vond il Feniciaans. Gebroed, bl. 17: 

Schoon bebloemde kinten. 

gliim I D. bl. 149 : * 

Ehe Jie verwelken. 

MALHIRBE V*' B. bl. I45 i 

Inutiks drmes. 
bRUDEN Song. T. a p. 143: 

So matchlefs a blësfing. 



Van zeeven greepen. hartman in Bibliothecl 
Maxima Patr. D. 07 bl. 517: 

Dies ijta cólitur. 
clïim I D» bl. 15*: 

Bittet er , für fein gehóer. 
poot I D. bl. 235: 

Fan miifi Klofifie be/lain. 
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Ia ei ne Garitiq; bl. 304: 

SA veritabh grandeur* 
ktLïdN Com. T. 3 p. 141 : 

€ome ï lef ui oür rites begitl. 



Van Agt: 

Laüda , Sion , falvattrém. 
fröOT I D. bh' $31: 

** Had miin oogefi pas geloken; 
HAGEb©RN I D; bl. 110: 

Fhd von wörten kants za fchïaégèii 
fcAC^fts Cantiq. bl. 300: 

La mart tfa rien 9 qut fetinnè. 
bkriöEN Tears of Amyn. T: a p. 238: 

On a bank 9 fafide a wiliówi 



Van tien. qvinavt: 

Ce beau ióur ne permèi qtth ïaurèrèi 



Van ei£ ükiiiÜN Ladii's fóng T. i p. 14!: 
When Pan + andhisfon y and fair Syrinx i rttürni. 



Van twaalf, in hét Grieksch ioan van damas* 
kvs bü fabricivs Biblioth. Gr. V D. bl. i6tê 
Tou foöfdi Chrifton tous propepifteukótas j 
Epei kriteei dikaios hüparchei menos, 
Kai paas, ho toutooi pijleüfas i buk 'okttau' 

Bi ei 
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en in omtrent veertig volgende roegels. 
Hier erinnere, men zich , dat de eirconflex , 
dat is de omgebogen of zaamgezette toon, den 
fcherpen altüd in zich bevat. 



Viiftien. een onbekende bii atilivs bl. a68o, 18: 

Confulto producip éum 9 quo fit impudèntior. 
laberivs, denkeliik deeze foort van verzen op 
het oog hebbende, bii priscianvs bl. 71a, ia, 
volgens de leezing, die stephanvs in ziine 
Fragmenten der; Dichters uit* een beter handfchrift 
aanhaalt op bl. 141 : 

Vet -forum , mm Numerorum , numero fiudüimus. 
En ambrosivs in eene omfchriiving, die haare 
verdienften heeft, van den j^* 1 brief van pav- 
x.vs aan de Thesfalonicenfen v. ft bii bida 
over de versmaaten bl. 2380: % 

Appmebit repentlna dies magna dómint \. 

Fur obfcurd velut ni£t? improvifos . óccupans , 

In tremendo dit iucficL 
piiter hvisinga bakker op de lente: 

Zingt en fpringt: de lieve lintc ktert U rugi 
de winter vltigt. 



Ze^ien. avgvstiin IX D. begin: 
Cmnesy qui gaudeth pdce, modo ver urn iudicdte. 
/Ibundaiitla peccatórum folet fratres conturbdre. 
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e foort van Dichtkunde , waarvan ik tot nog 
toe gefproken heb , is naar mün inzien de oud- 
fte ; als mogeliik bii de volken te geluk met hun- 
ne taal gebooren en opgekweekt zonder veel kunst , 
sieest door htt vermaak der oorefn en des men- 
fchen natuurliike neiging tot kadans. 
Men behoeft zich dus geene moeite te geeven 
om derzelver overlevering door de eene nati© 
tot de andere te bewiizen. 
Het oudfte dicht uit de verloopene eeuwen, dat 
tot ons gekomen is , meen ik te ziin het boek 
van iob ; alsviiftien eeuwen voor Christus tellende. 
Dat nu in de oude Hebreeuwfche liederen de 
grèepen niet gewogen of gemeeten , maar geteld 
werden; en de voornaamfte ionst hunner dicht- 
kunde alleen in het reegelen des toons beftond^j 
"' daar in ftemmen met elkander in uit het midden 
der vierde eeuw ivliaan, de geesti^fte en ge- ' 
leerdfte derKeizeren, bii cyrillvs B. VII bl. 
aai ; het boek Cosri , voor duizend iaaren gefchree- 
ven , 'deel a §. 69 — 78 , aan welk boek Cosri^ 
zich in hun oordeel over dit onderwerp Ichiinen 
gehouden te hebben de Ioodfche letterkundigen 9 
als Rabbi mosche ben chabib bii Gomaar in 
Siine opdragp van Davids Lier bl. 10 , en anderen 
bii bvxtorf in ziine voorrede op Cosri van 
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bl . 407—43 ; , alwaar op 4 1 5 pp de accenten uitdruk- 
Jteliik wordt aangedrongen; sjïvchvs, geleerd 
bisfchop , bii Gomaar; scalioer, de zoon, 
pp de voorrede van hieroi^ymvs over Eufeb. 
bl. 7; capIpellvs over Davidis Lira bl. 693} 
Pasav^o^ over Pers. I, 93 bl. 133; vos- 
f iv$ dp-Art. Poet. Conftit. c. 13 §. 2,' II Art, 
Grim. c. 36 p, 295, V Inft. Or*t. 5 §. a bl, 
329; le clerc Biblioth. Vniv. T. IX bl. 221$ 
/?ov^MONTinde Memoires de Litt£rat,derAca«? 
dem. T, IV bl, 469 ; mvratori pjsfert. 49 
bl. 670 A; en, wiens wiis mii het naast aan 
jte waarheid fchiint te komen, ?ran£. ^harb; 
;n zjine yoorrede over de Pfaltfien , b,L 2 , al- 
daar hii verfcheidene verzen , dikwiils van agt; 
greepen,, niet letters fchriift, die ik biina lee- 
zeq kan, bl. 3 &, } volgg. $. 8, ?« bl. 27; 
fHj&iSTivs de Saturn t Garm. bl. 20; thomai 
fDvy^ARDS voorrede voor de dichterliike boeken 
jie$ ouden Testam, hoofii. % bl. 13 \n de npot. 
\>l. 15, hoofd. 2 bl. 26, bl, 32, 34 in de noot, 
bl, 88 in 'de noot, bl. 185, en in ziin brief 
^n lqwth §. 4 bl, 7 §, 18,. 24, 25, 
De toon valt bii de Hebreeën a^tüd op de la#r 
$c \ zelden , en piet dan pgi büzondere reden., 
pp de voorlaatfle greep ; volgens ntc. wil hel, 
f CHRp,ïDKR,lnft. Ling, Hebr, bl, 9 n, XVIII, 
Vit welk alles men kan opmaken , dat de He-? 
^reei^wfche verzen het naast aan ongereegelde fran^ 
fcheii , vers irreguliers r moeten gekomen zLn. 
Van alle de oude Griekfche poëten, oneindig. ixk 
getale, die vrii \yat niegr, dap hcmd^rderleie 
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tr^nten ter hunner befchikking hadden, hebbea 
wii geene gedcnkftukken van voorgemelde foort, 
▼oor zoo verre ik weet, over, behalyen alleen van 
sophron ruim vier eeuwen voor het begin on- 
zer tiidreekening ; en deeze beezigde denkeliik 
geene anderen* 

Van deezen sophron maakte plato zoo veel 
werk 9 las hem zoo vliitig > dat hii, over de tag* 
tig iaaren oud, op geen ander kusfen, dan so- 
PHiON5 werken, ziin godliik hoofd ter eeuwige 
ruste nederleide. Deed plato zulks, verrukt door 
sophron s verstrant? geenszins; maar om dat 
hii aan de Mimt\ of potzemaakers , van dien Sy- 
raculaan ziine characterkunde verfchuldigd tvas. 
Dat sophron echter de eenige bü de Grieken 
niet geweest is, die in deeze foort gedicht heeft, , 

meen ik allerwaarfchiinliikst te ziin uit het geen 
gezegd wordt over terentiaan v. 1633 bl. 170. 
In Iuliën klimt de oudheid deezer verzen tot aan 
de fabelachtige tilden of de eeuw van Saturnus 
op ; dat is omtrent elfhonderd iaaren voor onze 
tiidreekening. Van dien tiid af ziin er voorze- 
ker ii* dient oord veele gezangen of verzen ge- 
maakt , die* om die rede Saturnifchen genoemd ) 
ziin. laa in geen andere foort hebben de Romei- 
nen gedicht tot aan de zesde eeuw van den op« 
bouw hunner ftad, of tot aan twee en een halve 
eeuw voor Christus geboorte. Zie den Com- 
mentaarie over terentiaan v. 1633 p. 175 
volgg,, waar ter plaacze men verder aantoont, dat, 
«Ihoewel andronïcvs de Romeinen in hunne 
z#sde eevw een veel kundiger en voortreffelü- ,., 
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ker dicht geleerd * had , zli tod* tn* dien tifci 
piet opgehouden hebben zich van het Satufnifche 
te bedienen ; waarover horativs in hunne 
•agtfte, onze eerfte eeuw klaagt briev.IÏ b, i, 160* 
-Daar na , hde meer de befchaafSheid en fma.ak 
der Grieken en Romeinen afnam ;• déis te fterker 
ftak net Saturnisch dfcht het hoofd weder op, 
en behield ten laatfte biina alleen het veld. Vit 
onze vierde eeuw worden voorbeelden daar van 
©pgegeeven, van gregorivs van Nazianzum e» 
A m b a o s 1 v s ; uit de zesde , zevende , en aglfte eeuw 
voorbeelden van anderen; uit de agtfëe, van b*- 
PA eniOAN. yan damask; uit de negend» 
van photivs; uit de elfde, van ioan, bis* 
JTchpp der Euchaïten, cdpsixlvs; uit de twaal& 
d^van manasses, tzitzïs, &ALSAMo;.uit 
jle dertiende, van arsenivs; en uit de veertien* 
de, yan niciphorvj. Omtrent welken, tiid dit 
dicht in het Grieksch en Latiin heeft opgehouden , 
en voor andere foorten plaats gemaakt, 
In het kaliaanseh , is het onder den naam van 
t&tfi fciolti aangehouden en voortgezet; in de ge- 
noetjide eeuw door fetrarca ijl 11 Pttrar* 
fhista ; omtrent 15 3<? -door lvdovicvs ala* 
MAN^ys; omtrent 1565 door ta&so ki l ziin 
Amintas; in Jiet midden der zeeventiende eeuw 
in het Engelsch door jmilton; en wordt nu 
door veilen bii oi\s onder den naam van blanke 
verzen beoeffend, 

Pe overbliifzels der ouden toonen allen * dat, nf 
dat zii ^11 eene bekwaamére dichtkunde kennis ge* 
Reegen ha4dt;n 9 zü de meergemelde foort van 
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dicht bepaalden tot kluchten , mimen of naboot- 
zers , gezangen of liedies ; in één woord tot het 
geen eigentliik voor het gros, de meenigte en 
het gemeene volk gefchikt was, en dus ook in 
deszelfs ftiil en taal opgefteld ; vooral op het feest 
van satvrnvs, wanneer ter nuttige erinnering 
van der menfchen aangeboorne geliikheid, dehee- 
ren MRnne flaaven bedienden ; verder tot landver- 
maaken, drinkliederen , pasquilleties , boerteriicn 
der foldaaten op de triurtiphftaatfles enz. Zie over 

TEREN TI AAN V. 1633 bl. I77 VOlgg. 

Deeze gemeenlieid van taal is ook de voornaame 
rede , waarom men onder de laatere Grieken 
en Latiinen, die dit dicht gebruikt hebben, zoo 
veele Geesteliiken of Kerkvaders vindt. Deezen 
naamentliik, vooral het gros, en ongeletterd ge-< 
meen , tot het omhelzen van den nieuwen godsdienst 
aanzettenden , fchikten zich in alles naar de uitdruk* 
king van het volk, Van fchippers en visfchers, even- 
eens als in hunne preeken, in ondicht en in do 
provinciën gehouden. » 

Dus ziet men a v g v s t n n óp het einde der 
vierde eeuw in Africa, niet fchriiven, maar voor 
de vuist preeken "flor iet in plaats van florebit- f 
poenitemini ? attropare^ hoc fios^ hoc ros enzl Zie 
erasmvs op Arnob. over de Pfalm. bl. a, dv- 
Canqe glossar.' voorr, num. 57—62. 
Het dWht, welk ik beoog, werd» indien ik mit 
niet bedriege, reeds door pi*ato Wett. it bl. 
669 e. genoemd rhythmen zonder rede ; dat is y - 
kadansfen zopder evenredigheid der letteren. Mee. 
wiei* in 4e ,b$fchriiying der rHythmen van gtrnee* 
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nc dichters, volmaakt overeenstemmen victok*» 
jivs bh 1955 en beda bl, 2580 in de Gram* 
matici van pvtschivs, Zekere rhythmen en 
Uden noemt het een letterkundige in een hand* 
fchrift WiMONTFAvcoN Biblioth. T, 2 p. 1053 a< 
£nkel rhythmen tegen het midden der derde 
eeuw herodiaan Vilde boek bl, 80 b* uitgaaf 
van Aldus, ^Velke algemeene benaamiflg van 
rhythmen of kadamfen, mii voorkomt, dat door 
den loop van tiid aan de verhandelde foort van 
rhythmen biizonderliik en bii uitneemendheid is toe* 
geëigend* vooral toen andere kadansfen voor het 
dicht in onbruik waren, en alle andere foort van 
dicht allengskens afnam. 
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eeze benaaming van rhythmen brengt miiali van 
zelf tot het verhandelen van zekeren vorm derzelft 
de verzenfbort, vooral van'dcszelfs oorf}>rong, 
welks vorms geboorte en opkomst, of zelfs* voort-» 
gang, ik gis, dat niet zeer verre van de derde eeuw 
verwiiderdis geweest; en ziinen naam, dien hit nog 
taeeden in alle taaien draagt, van de foort van 
verzen, die toen het mee$t in fmaak na zwang 
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geraakten , rhythmen naamentliik , hoewel perst 
langen tiid daarna, gekreegen heeft, 
Te weeten in de verzen, waar van ik de hoofd* 
wet opgegeeven en geftaafd heb , hebben wii kun-» 
nen opmerken, dat bii alle volken, behalven do 
Romeinen, de klimverzen in de effene, de daal* 
, verzen in de oneffene reegels, den klemtoon op 
de laatfte greep hebben. Het is waarfchiinliik „ 
dat dit ook waar geweest is bii de Hebreeën , bii 
wie fchier in iider woord de toon op ds laatfte viel. 
Dat vooral de laatfte .greep des reegels in dicht do 
wet fielt, is ook daarom in de natuijr der zaako 
gegrond, oin dat iuist deeze greep, , het eind dég 
jids of reegels bepaalende, het dicht van ondicht 
onderfcheidt. Want tusfchen verfcheidene versree- 
gels moet altiid noodwendig zekere evenredig* 
heid in getal van greepen, of in kort- of lang* 
heid van periode plaats hebben, als bii voorbeeld 
van het effene tot liet oneffene. Ii* welke wet 
het dicht van het ondicht niet alleen verfchiltj 
maar zelfs met het zelve volkomen ftriidig is ; zoa 
dat het geene het weezen des dichts uitmaakt t 
ypor de welipreekendheid in ondicht; eene oqdra^ 
geliike fout is. 

Hoe na anderszins gemeene verzen aan het on» 
dicht komen, en door geliikheid ligt bedriegen, 
blükt onder anderen daar uit, dat verfphpidene vau 
die il£ uit het Grieksch en I^atiin heb aangehaald, 
dpor de óverfchriivers zonder onderfcheiding van 
leden gefqhreeven ziinde , yeele eeuwen lapg door 
(ie Geleerden voor ondicht geleezen ziin, 
geen wonder dan , dat deeze laatfte greep der ree* 

gela 
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gels den Hebreeën in het oog viel , en* door 
bun oor werd opgemerkt. Was de fmaak der 
Afiaanen zoo zuiver geweest, als die der Grieken 
en Roomers; zoo zouden zii het bii die opmer- 
king gelaaten hebben ; en , zich aan de geliiklui- 
dendlseid van twee of drie Tèegels niet ftoorenden, 
dezelve niet gezogt, en, zoo veel mogeliik, ver- 
meenigvuldigd hebben. 

"Men moet dit evenwel aan de Oosterfche volken 
toe jee ven, en bekennen , dat, hoe ongereeg^lder of 
hoe orïgejiiker in grootte de versreegels ziin , zii 
des te rngemakkeliiker de een van den anderen kun- 
nen onderfcheiden worden, en hoc meer dus eene 
geliikluidendtieïd kan fchiinen te pasfe te komen. 
Het is ook niet de geliikluidendheid op zich zeK 
ve, die de fout in den fmaak- en welfpreekendheid 
uitmaakt. De beste Grieken en Romeinen hebben 
dezelve mede zeer dikwiils gebruikt ^ doch nooit 
«neer, dan in twee, of, op het hoogst, drie reegela 
ca elkander. De fout beflaat in de voortduuring, 
welke onnatuurliik en gezogt is. Men moet in te- 
gendeel zoo veel verfcheidenheid, alsmogeliik is ,in 
de rede zoeken te brengen, zegt cicero, om 
dat in alle dingen de geliikvormigheid de moeder 
der verzadiging is. 

Maar neen; om het eind van den versreegel dei 
te flerker te doen hoóren , om dus het eene lid 
▼an het volgend te gemakliiker en vaster te onder- 
fcheiden , hebben de Hebreeën zich met de 
kracht en uitwerking van den toon niet verge- 
noegd; maar daarnevens eene geliikvormigheid van 
klv*k te hulp geroepen. 

Dat 
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Dat nu bii de Hebreeën en aangrenzende vol- 
ken die geliikluidendheid in de laatfte greep ia 
der daad gebruikt werd, is een gevoelen, welk 
ik, die geen. Hebreeuwsch verftaa, aangenoonipa 
heb van Rabbi samvel. aben tibbon bii 
bvxtorf voorrede op Cosri W. 430, 431; vaar 
stevchvs bii gom aar in ziioe opdracht vaa 
Davids Lier b\. 10; van scaligkr op Eufitfv 
bl. 7; van cas avb on vs q^er-Berf. I, 93, tyr 
133; van le clrrc Biblioth. Vniv. T. X bU 
219 volgg.; van.MVïTivs in, de Huetiana-bl. 184. 
volgg.; van mvratorivs . Di*f. 40 bl. 670. 6$6 
c. 705 volg.;, van stkvrn fovrmont in zijne 
Pisferc. fur F Art Ptëtique et fur let vers des jfm- 
ciens Hehreux in de Memoires de PAcad. T- IV; 
van anton in Coniefturè de Metro Hebr. §. *i 
van anderen bii de Benediclüner Monniken in bet 
voorwerk op de Bibliotheek van hikronymv* 
§. 4, 5. onder de welken le clerc bl. 239 ge- 
tuigt, dat de» meeste verzen van den 1 19 pfaint 
op dezelfde greep cha uitgaan; zoo als er vaa 
delaatere Arabieren geheele dichtftukken over ziin, 
die met alle reegels in la eindigen <, andere (tukken 
geheel in //. Wie over dit onderwerp getwist 
hebben, vindt men over terentxaan v. 1633 
bl. 10a. . 

Deeze gewoonte der oude Iooden en andere Oos-i 
terlingen kan niet wel onbekend geweest ziin aan 
de oudfte Latiinfche Christen - Schuivers en Kerk- 
vaders, al waren zii ook allen even onkundig, 
als ik , in de Oosterfche taaien gewees?. 
En in wat taal kan dit middel om in het geraee- 
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iie dicht dé laatfle greep van eén reegel té döéri 
-—woelen^ ert détf voorgaapdén reegel van den vol- 
genden té fcheiA en , beter té ftade gekomen ziin i 
dan in dé.Lattinfche, de eenige, die nooit op de 
laatfté gre€p vari eeri woord den tooü plaatst. 
Deézé ziin zeer waarfchiinliik de reden, waarottf 
tatitrerit deri iaire 270 de Africaan, cömmodia* 
irvs^ ziine onderwiizirigen in dé Christeliike leé« 
ré, in genieéne verzen en taal gefcftréeveri; welke 
nog overig iiin ^ eindigt met een Hööfdftuk vari s 
zes en twihtig reegels ^ die allen op dénzelfderi klin- . 
ker O uitgaan.- en waarom avgvsthn om- 
ftréeks 384 eeri lied fchreef tegen de Dona- 
tistérij mede in gemêeriè taal eri verzen', én wel 
daalendén , iider van Zestien lettergreepen , en iidef 
▼an twee leden , over de aoo in getale ,* allen op* 
JE uitgaande $ in de uitgaaf der Benedféh T. IX 
begint 



« ' * 



Qmnèi , qm gdudetis pacéj 



fhödb vefüm iü- 
dicKTz: 



i. 



s Ahundantta peccatörütk 
Prtfpter hoc Dominys mfler 
Comparam regHum cóeloruni 
CtHgreganti muit os piscesj 



fokifratres cón* 

tUrBAREi 

ïdiuii no$ prae* 

monevjL , 

teticulo i niisfö 

in maxt^ 

omriê génmjiinc 

' et inDty 

Qyet 
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Quos Cum traxisfent ad litus , 
Êonos in va fa miferuntf 

« 

Quisquis novit EuangeÜum^ 
Vidtt reticulum Eccfcfiam, 
Genus autem mixtum piscis 
'Saeculi finit eft litus ; 
Qui modo retia ruperunt, 
fa fa funt feeks San&orum , 
Omnes, qui gaudetis pace, 



tune coeperunt 

fepanAK*4 

reUquosmahsin 

MARE* 

recognofcat cutri 

videt hoc faecu* 
ium mare; 

luftus eft cum 
Peccaro*&0 

tune eft "tempus 

>2/>4RAftS # 

muit urn dilexe» 

runt mars? 

qui> non posfuni 

pervenif&L* 

modo verum iv* 



%. 



Bonus auditor firtasfe 



quaerit,quiw 
perunt ren* 



In welken pfaïm van den Hippenen fer biifchop 
niet alleen de uitfpraak der Romeinen is op te 
perken; maar ook, dat hii de eerde ftrophe of 
af deeling, welke ik geheel gegeeven heb, met een 
A begint c de tweede , waarvan ik flechts den 
eerden reegel heb afgefchreeven , met, een B; en 
vervolgens op dezelfde wiize voortgaat naar de 
orde van het A, B, C. Dit flag van verzemaa- 

ken 
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kers noemt men Abcccdarïèn ; en, dat men iü 
veele pfalmen, in de Klaagliederen van Iereraias,* 
de Spreuken, en anderen heilige , gedichten , zulke 
Alphabecs ontmoet, getuigen le clerc Bibliothé 
Vniv. T. IX> p. a4a, Löwth de Saeri Hebr. 
Poe il. vergeliik wolf en koecher. Bibl. Hebr. 
Parte 2 p. 115, zoodaanig is het 35^ en óoju 
•Onderwiis van commodiaan. 
Wie ziet hiefc nu niet den grond en . opkomst in 
haare onvolkomenheid van het riim , welk zich 
nog heden bil alle volken ftaande houdt. - 
Wie kan twiifelen , of het Griekfche woord rhüth* 
mbs 9 het Latiinfche rhythmus of rithmm^ het Ita- 
liaanfche rima , het Franfche rhythme 9 rythme y 
ryme of rirne, het Engelfche. rhythme, rhymi of 
rime 9 het Hoogduitfche reim 9 het Neerdüitfche 
rym 9 oflieverr//7fl, bii de teegönwoordige Grieken 
rbèma 9 uit te fpreeken rima 9 ziin van oorfprong 
dezelfden, en verfchillen het meest in uitgang en 
landaart. 

In den aangehaalden rithmus van avgvstiin 
ziet men reeds de beginzels vaü het riimcn \fflet 
ttfree greepen. En inderdaad vindt men in dit 
zelfde tiidperk , de vierde eeuw , reeds flappen 
naar de volkomenheid «des riims gedaan» Getui- 
ge de IX e lofzang van ambiosivs , die om* 
trent 374 bloeide: 

O, lux beata^ Trimms, 
Et principaiïs fruxAs;. 
lam fol rccedit ignevz; 
Infundc lumen cofJi$1s. t .. . 

Ech- 
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Echter moet men. bekennen , dat van alle til* 
den af de Oosterlingen kunnen fchiinen reeds niet 
Veel minder gevorderd geweest te ziin , üic een der 
oudfte liedepen der Hebreeën; zoo als wiilcn de 
doorgeleerde scheidivs, tenviil hü zonder boek 
in de trekfehuit zat; fteüuüi met de Maibretifchö 
klinkers opfehreef; uit de voorzegging Tan x»am*c&* 
die reeds drie en twintig eeuwen voor Christin* 
ftierf, ;in Genef. v, o#x • 

{Mimma* secnov % • 

Qumeëftfsywn .Wdeenov: - 

Asier eeraraah /ihavaa* ~ • 

Of m«& *'<tan Jtfoggeleerdoa te wavsHi 

. ; s»^ Jfier *?RARA*m, , • v\ 

« 

IehovAk* 
. * . . ».*« ** ' \ 

£n het géén de Filifliinen twaalf eeuwen laatcf 
tong* , RJtahtt*. xvi , «4 : . 

tjfaathan Z^hienov* 
:: 2te/rf*DEttNo v ., 

. Bsh Q0*eVBMKOV 9 

\- • l Vecth ttt&CHA* 

r/VM ir/SEENOV^ r 

Waitier hirbaa 
1 ♦ 1 * > ••■ » •* 

S-*. «Ja» 4 • ' - 
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of liever volgens iona wil. te wate*? ' 



'^ V ' «J*-# 



Veïth machariib orftiKNOV, '■•• T -* 

Waasier hirbaa eth. chalaaixxNÖv. ' o.- < 

2k weet wel, dat.veélen den oorfproitg vanr het 
rïftïi' bii Noordfche volken gezogt hebben: maar 
waar is het gedenkftu^ y iaa deszelfs melding 9 
dat bii de vierde eeuw op verre ni'kah !»*• 
len? 

Ommeftreeks 590 na Christus ^dichtte colvm- 
ban vs, flichtpc van het klooster te Bobio, 
een rithraus in reegels vari twee leden viider lid 
van 7 greepen, nu rittend, dan daalend , met 
tweegreepig riim: • - **- 

Totum humanum genus mu utit x m* x *& 

Et de fimili vttê' fine cadit ae- 

QVALT. 

Differentibus vltam. morsinctrtsfür- 

Omnes fuperbos , vJgA métrw K **&$& 

In een lofzang, ..in de zeévetide eeuw in een kloos- 
ter van Ierland gezongen , yihdt fflfcn in eene ftro- 
pba in klimverzfcir van 8 greepen , eenvouwdig 
riim , rime plof e: " f ""-• • 

« . »» • • T •> » ;4 

llecw'demtn'Tu/HTiAB, 
Nofiri patreni füIoiDAM, 9 
*** 3 C*m~ 
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ComgUli SanSi nómis&i 

* , -, . Refulgentis in êpez*. > 

f 1 
« » « . . • 

in, eeiien anderen in fceevengreepigeri* éafcffléftgë* 
fteld ritol, rime croiféei ^ 

Virgó^ valJe,fitVNdki 
* i :...IbeQ 9 et MaterJntACtA^ 
. Lacta at frwflöTNDA* ! 
^Zw dei fubkCTh* 

Jüe over terentïaan t t 1633 &• * *U ^^ 
vervolgens uic de 8 fte , 94e, en K>. de eeuwen Latiin* 
fche riimeti aangehaald worden. Iri de helft der elfdd 
riimde xle monnik otiilonvs; maar klaagdtf 
toch, dat men toen te veel riimde* " «• 

Te weetoA^ fchoon de onberHmde gétrieene poëzitó 
hóg vebtóJ eeuwen na deezen tiid heeft voortge* 
duurd';' fchiint.'echt«r vooral sedert, .de 9<*« eeu.tr 
de gpriimde de overhand behaald te hebben; eti 
de meeste volken van Europa naar het Voorbeeld 
der Latiinfche riimen der monniken, die overat 
den godsdienst voortplantten , iider in huntie taal 
gemeene Verzen beriimd te hebben , vooral in Ita-* 
liep, Proven^e en geheel Frankriik, wanneer dö 
oude Romeinfche taal Voor de Rotnanlfche dejf 
Franken plaats maakte ; in Duitsqhland biizonde* 
tegen het afloopen der 9^ eeuw, als otfrikö 
In hoogduitfche riimen de Euangeliêri overzette} 
fcoö dat het riini eindeliik jde Christen vtraereld 
als overftroomde , eti zoo algemeen werd i ddti 
riim en verftand omtrent het zelfde beteekende; 
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bliikcns het Franfche fpreekwoord, cfrer iets, dat 
in het geheel niet aanneemeliik is'? il rfy a ni 
rime, ni raifon. het heeft zin, noch JJot; en al, 
wat niet geriimd was, voor plomp, onverftandig, 
onredelük, aanftooteliik of ongeriimd gehouden 
werd ; alle dicht vooral riim genoemd , en te- 
gen ondicht overgefteld; zoo als bij milton, 
de voornaamfte zeker, die in onriim gedicht 
heeft, Parad. loft, 1; 16: 

Things unattempted jet in profe *r rhyme # 

è * 

waar zeker rhytne niet riim, maar dicht bete* 
kent. 

De nieuwe Grieken fchiinen het riim veel laater 
en fpaarzaamer aangenomen te hebben. Bii hen 
vertolkte" chymnvs daarin het oude .Testa- 
ment, en zenvs omtrent 1529 den Kikkörflriid 
van homiel Zie over teriktia'ai* bU«3* 
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Inleiding tot het Komt dicht. 
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choon dan het gemeene dicht het oudfte is; 
als door de Natuur zelVe onmiddeliik, biina ge- 
heel zonder konst, gevormd zoo wel, als uitge- 
dagt: zoo hebben echter de Grieken reeds zeer 
I vroeg een gansch anderen weg ingeflagen. Naa- 
mentliik hunne oudfte Dichters, tevens Muzikan- 
ten ziinden, hebben, de zangkonst te baat nee- 
menden , derzelver grondbeginzels en wetten op 
de letteren en greepen toegepast; waar door zii 
•en dicht gefchaapen hebben , welk ecne geduurige 
muziik is; en het welk, fchoon met oneindig veel 
konst de Natuur zelve nabootzende, veeltüds niets 
anders dan enkele natuur fchiint te ziin. 
Het is ruim dertien eeuwen voor Christus , dat 
Unvs , de leermeester van orphevs, gezegd 
wordt de rhythmen^ dat is kadansfen, en den zang 
uitgevonden te hebben , volgens d i o d o r v s III, 66 9 
Hier is óptemerken , dat de oude Criekfche en 
Latiinfche febriivers, ook de Metrici of Maat- 
kundigen , met het woord rhytkmen o£numeri y 
alleen en op zich zelven gebeezigd, altiid in hec 

C 3 oog 
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* • , 

'oog hebben lang en kort ; dat is , van taal en 

woorden fprcekende , rhythmen met reiïe of even- 
redigheid der greepen onder eikanderen, dit zou 
men ligt met een honderd voorbeelden kunnen 
ftaaven, iaa ik meen , dat zii het nooit in eenem 
< anderen zin gebruikt hebben. 
Het konstdicht neemt wel het gemeene dieht 
tot ztin model , en bootst het na ; ook wel zu- 
ren toon: maar het konstdicht dwingt den toon, 
maakt hem nooit tot ziine wet; zondigt veeleer 
dikwerf ongeftraft tegen denzelven. 
De toon is aan iider onkundigen bii alle volken 
bekend <?n eigen; zoo als ik te vooren heb aan- 
gevoerd. Maar het gros, de ongeletterden, "bil 
Grieken en Romeinen had geen begrip van waare 
rhythmen of zangkonstige kadaflsfen ; evenmin als 
nu de menigte bii de hedendaagfqhe natiën, Deeze 
kennis heeft niemand, dan die haar geleerd heeft; 
bii de kunstenaars. En nogthansis het de Natuur, 
£ie het oordeel pver allen lang en kort der geluiden 
zoo wel , als over de hooge en laage , of fchelle 
en doffe toonen der klanken , In 's menfehen 
QOXen geplaatst heeft, Dit is zaakelük eene op« 
jnerking van cicero in ziin Orator c. 51 §.'173. 
Paar het derhalve jniinè voornaamfte, .zoo niet 
eenige bedoeling is , heden miine ongeftudeerdo 
Jandgenooten een denkbeeld te geeveft van de 
Griekfclie , of Zangkonftige , dichtkunde ; komt 
he>i er vooral op aan , klaarliik aan te duiden 9 wat' 
pi en 4oor lang pii fcort te verflaau hebbe. 
Voor het overige , fchoon het konstdicht zeer* 
Uitgebreid ï$ , ftespt het^lve om ziiné xeegelroaa- 
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tfgheid, in het algemeen, op flechts weinige, en 
aeer bevatbaare, reegeleri. - 



TWEEDE HOOFDSTVK. 

Algemeen* reegels over de hoegrootheid 

der greepen. 

■ v ang of kort is niet ieti opgeraapts en wHle- 
keurigs ; of het geen van den aart of eigenfehap 
van deeze of gecne taaie afhangt : maar iets , dat 
mede in de eeuwige, vaste, wetten der Na tuur f 
en de gefteldheid van .aller menfehen zintuigen 
en fpraakieden ziiqen grond heeft; zonder dat ik 
allen verfchil in onderfcheidene taaien wil uit» 
fluiten. 

Lang of kort duidt ook niet iets bepaalds aan; 
maar flechts iets betrekkeliiks: bii voorbeeld, als 
ik zeg, dat eene greep lang of kort is, is de 
meening niet, dat ik of ééne of twee feconden 
aoodig héb om haar uit te fpreeken ; maar , om 
dat ik tot het uitbrengen van de greep fteeds meer 
tiids noodig heb, dan om te re noemen, zeg ik 
dat te kort , en fteeds lang is ; eenigermaaté zoo 
als de heele of halve nooten in de muziik , hoe 
zeer de muzikanten de evenredigheid naauwge- 
zcttei; afmeeten, dan de dichters. 

C 4 De 
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De oude muzikanten woeren alle letters van 
éene greep ; daar door ftelden zii de eene lange 
greep langer, dan ecne andere lange. Maar de 
dichters weegen alleen den klinker en de letters, 
die op den klinker volgen, verwaarloozenden de 
letters, die voor den klinker ftaan; en erkennen 
alleen eqne korts greep, eene l$nge y en eene ge~ 
meene , welke nu als lang, dan als kort gebruikt 
wordt. Het tqcken van eene korte is v 7 van eene 
lange — . 

Deeze afmeeting der gtcepen noemen de Maat- 
kundigen Hoegrootheid, Oiiantiteit. 
Aan ecne korte greep fchriiven zü éénen tiid/ 
tempo, toe; als zii fchieliiker kan voortgebragt* 
worden. ' 

Aan eene lange twee tiiden, tempt; als zü langer 
voortduunng vereïscht. 

Nu komt bet er op aan te onderfcheiden, welke 
greepen meer, welke minde* voortduuring in ds 
wtipraak wegnecmen.' 

Om niet met afgetrokkene befpiegelingcn te ver* 
"Teelen, ipoede ik tot de reegeld 

I. 

Aan ie Medeklinkers, welken op zich zefot 
toneer klinker niet kunnen begaan, is iider 
ten halve ü]d toegekend. 
De klinkers eigentlük maaken den grond en wee* 

jendliikheid > fcoo wel als bevalligheid van alle 
Ual uit. 

IL 
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I L 

IUer klinker in het algemeen heeft oorfproff 
keliik iênen tüd; meestal niet meer± en is 
dus kort. 

Vit deeze twee reegels volgt, dat de greep te kort 
is, als hebbende maar ëanen tiid , dien van zïinen 
klinker e. 

Dat vat kort is, als hebbende maat anderhalven 
tüd. 

Dat vee lang is, hebbende twee tiiden, van ieder 
* éénen. 

Dat wat lang is, door haar éénen tiid 'van den 
klinker, en haar twee halve tiiden van twee me- 
deklinkers. 

Dèeze laatfte wiize , als een klinker lang wordt 
door twee volgende medeklinkers, is wel de ge- 
meenzaamfte ; en wordt bü uitneemendheid de fleU 
Jing genoemd. % 

In dicht, iaa zelf in welfpreekend ondicht, wor- 
den ' de ' letters , en de greepen , niet meer af- 
xonderlük, maar volgens haar verband met haare 
naasten befchouwd en bereekend. 
Dus heeft de Helling mede plaats , wannéér de 
tweede medeklinker het begtn maakt van een vol- 
gend woord; als bii voorbeeld de korte vat lang 
wordt in het zeggen vat kuipen. 
Iaa de Grieken neerae 
wanneer' zelfs beide d 
woord beginnen , als 
ét Romeinen echter 
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zondere gevallen; het welk eenigu Geleerden de 
zwakke ftelling noemen. * 

De reegel dpr fteUing heeft evenwel eene uitzon- 
dering; te weeten , als de tweed? medeklinker 
eene der fmeltletters, /. w, », r, is; in welk 
geval de voorgaande korte klinker niet vast lang, 
maar gemeen wordt; als de voorlaatfte in Atlas % 
heffikt enz. 

Lange klinkers of tweeklanken worden ook akiid 
gemeen bii de Grieken , wanneer er een derde, 
klinker op volgt; bii de Romeinen enkele keeren, 
h. v. zou, als er ooit op volgt; bii de Grieken 
zomüids meer dan twee klinkers; als Ilias A, 15: 

Chruf&ooi a/na fcee/ptro* 



t 



ten bliike, dat de klinkers in hunnen oorfprong 
xeer kort ziin: en geen wonder; de klinkers ziia 
bloote geluiden, en hébben om uitgebragt te wor- 
den biina geene hulp der fpraakleden, als tanden 
of lippen, noodig. 

De reegel van de kortheid der klinkers wordt dan 
niet omvergeftooten, als men deezfcn of geenen 
eens lang gemaakt vindt, zonder dat men er rede 
▼an kan geeven. 

Gemeen is ook de laatfte greep van een ver»* 
reegel. 

De H is eer een geblaas, dan eene letter; haar 
wordt biina nooit eenige kracht toegekend. 
De verdere uitzonderingen van de gegeeven reegels 
ziin niet menigvuldig. Zomtüds ziin zü enkel 
fchiinbaar ; als b. v. dé laatfte in Hymen kan in . 

gec* 
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gcene taal kort ziin , fchoon zii maar anderhalven 
tiid fchiint te hebben, wiil zii in het Grieksch 
twee en een halven tiid heeft y Hymeen ; het geen mii 
vooikomt in het algemeen dikwiils plaats te moe- 
ten hebben met de klinkers , die uit eene andere 
taal lang tot ons komen , als a in natuur van 
bet Latiinfche natura; myn van den Hoogduit* 
fchen tweeklank in mein. 



DEUDE HOOFDSTVK. 
Over de Voeten. 

V it de kadans van zaamengevoegde greepen, 
niet minder dan twee , niet meerder dan drie, wordt 
een voet gebooren ; die meestal of van die kad&ns 
ziinen naam ontleent , of van het onderwerp , daar 
die kadans voor gefchikt is, fchoon oojc wel van 
volken, wie deeze of geene kadans uitfteekend 
geviel. Want bii het getal , niet van greepen t 
maar van voeten , die door hunne zaamenvoeging 
het vers doen gaan, meeten de Grieken hunne 
verzen af, 

Tweegreepige Voeten: 

Pyrrhichiër, of Twëekort uu boven. 

Offeraar burgers. 

•> Kiiver o — gedood. 

Looper — u fpruiten. 

DrU- 
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Driegreepige : 



Driekort 

Molosfer 

Vinger 

Weerflag 

Weersziikort 

Weersziilang 

Bacchïër 

Tegenbaccher. 



u %> o beteren» 

eèndrachtigsU 

— uu kinderen. 

w o — begeleid. 

o — u tirannen* 

* 

_ o _ wandelend. 

o hinderde* 

u -, — gehinderd. 



Dubbele Voeten t 



Aanzetter 
Tweeofferaar 
Tweekiiver 
Tweclooper 
Kiiflooper 
Loopkïiver 
Ioniër van kort 
Ibniër van lang 
Paeoniër i 
Paeoniër a 
Paeoniër 3 
Paeoniër 4 
Eens -en -een -derde 1 
Eens- en -een- derde a 
Eens -en -een -derde 3 
Eens -en «een -derde 4 



u o o u gebëteren. 

onderfcheidend. 

%, ■— o — beminnelijkst. 
_ u — o vreemdelingen* 
o — — o behandelde. 
—'Ou — onbegeleid. 
ou—.—. begeleidend. 
00 milddaadiger. 

— o o u afgebroken. 
u — uu gewilliger. 

u u — u begeleider. % 
u u u — bewaterend. 
u — — — onherftelbaar. 

— v r~ — ongewaardeerd. 

u — milddaadigheid* 

_ _ — v Qprterigften. 
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Ov<?r jjfe Maat, 
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én voet ^dleen brengt geene foort Tan ven 
yoou; iaa zeife geene maat, dan flèchtsin de yin* 
gerige veriem 

Twee voeten ma*ken eene volkomens maat, waar* 
stede» de Grieken de verzen afmeeteü. Indien er a 
ééne greep aan de maat ontbreekt , is zii onvol» 
tomen;- kiüen tfree* r owrotnatkowttm Indien er 
boven. de maat ééne greep averfchiet, noemt men 
ze oyetyo{k*fnèh. , 

De versmaaten erlangen haare naamen vooral van 
faaare voeten; ook wel van haar onderwerp, en c j 
van haare uitvinders of gebruikers. 
In bet befctawten&rztëlver.aaljk vwlaljbet Ce»* 
timetrum , t dat konetftuki^^.vtn :»<Lvivs ver-, 
taaleq, ,. :r . 4 • .... / : 

Oneffen plaatzen noemt men de eerfte , derde w 
vervolgens; effen, de tweede, vierde, zesde, enz* 
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VIIfDE HOvöFDSTVK. 

-.Kilfmaat* ^ . 

» 

JL/e Kiifmaaten dqldeq op de oneffene phatzei 
füfderlei voeten /teen Kiïver, Drfekorty öfföfttar* 
Vinger, Weerflag; maar op de effen «niet dan èeö 
Kttver óf Driekort, en in de Bliifpeekln; ödk;een 
5 Weerflag. De laatfte plaats heeft aftiid èenen Kil* 
ver. c •• ' 

De i®* rARi8TOP , HXNi8CH&, beftaande ttfteeaè 
overvolkOKieiie: tettiiiaat , ^ bevar van viif tot zei 
greepen, van zeeven tot neegen tilden; als: 

XQ r* , vr.:.0/ hoégeb&rghns 

Het #êlk ff zoö' lia öp de tóiftwffigteep , müh 
eerfte vootkeddf*an jbttf gemeenë dicht* gevormd 
is, dat hetzelve ook hier voor het konitdicht had 

fcöntfcfl'^dieöön > -:-■!. :: r ' 

x - iVtftfr flrand gedrêêven. 

En niet min volmaakdiik het Franfche: 

> 

C* /i/tf dei ar mes. 

r 
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De ÉVftfcpiDisrfcKE beftaat uit eeoè overonvol- 
komene tweemaat >• als in de -Gedichten van 
Koenriad Goddaeus bl. 69: 

Wat dreigt :mii hooge ir (as? 

Wat wast ze dapper, aan? : ; 5 

of bl. 113: '. \ . ;, 

De hst tan uw gemoed. • 

Malherfce V<fc B. bl. na: ■....;. . ; ; : 

Ni foit't * prillflrer* 

De ifte 'ANA€ifONTis/CHi beftaat uit onvol* w 
komen tweemaat; GoJd. bl. 7:; '. . - -1 

HetrHntrtaf is gerètkénd* 

f&» ö»ttf yW& ia aren. 
Malherbe Vl^e B* bft 176: <^ ; o. gf 

* Oter / a tout Ij Ie monjde. 






De ifte ar chilochi se hts beflaatuft' volkome* 

tweemaat ; G&tf*- bl. 4 op Abel : 
Een ^heïdér^ndtr laémekem 9 
Een lamken onder herderen; ao 

Ziin offer is gid <Kefi gvtömr% • ^ -**.'j c » 
Spreekt^ nadat hii geftorven is. 

**r>vZifo Jeefbédttif priist iigtttik. - •• i ». <, ï 

Z/7« <W van^hder \verdt~het*M*d.. t . : 

en bl. i8rrV;*.' w v r \ \ v * , -^ v , \ , 515 

/iPiwr z*/ men een deugaYSkc vrouw - " 
Befpeureh?«èn naar • bwardtghtid . . ^ 

Haar priizen? als veel kostliker 
Dan ooit >Ytiiïkten zihtgeactis 9 < > 1 \ 

Haar echtgenoot , haar lievf man o 
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En keer op haat zich gansch betrouw^ 
Ziin hart geduurig haar herwint 9 
Die daarom heeft geens goeds gebtekm 
Reiz Belg. Graecis. bl. 561.: 
' 5 Afc» osfen tri van kalveren. 

. bl. 56a : •'...■• 

Een nieuw, en ongemeen gedicht. 
Malherbe II de B. bl. 4a: » 

Vouhli f nt faullroit l eflfaeer* // 

ro De alkaische beftaat uit overvolkomen tvrce* 
maat. God. bl. 72: 

Wanneer te bed gi ziit ge/eegen y y 
Zoo daal tot uwe nacht - gepeinzen. 
In het Fransch: 
15 Ce font des armes jneurtHiret. 



> r •' \ » 



De alkmanischk beftaat uit oreronvolkomtn 

driemaat. God* bL 65 : - .: . , 

HU is, geliik een fraaie boom, geplant 
Verdachtlik aan den kant van.tené beek* 



T i 
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Cette arme meurtrilre . les tua. 



- - t . .. l.A • • \ 

De I<* e HiPPO t N-^cTiscH« beftaat uk» onvol- 
komen driemaal ..God. bl. 6ft: \ _ 
ïz Doet eenen eisch; hii zal gewis gewerden*'* • 

Matthaeu*^ÉlI/4g< . ;. ; ,, *..;*-' : ., 
15 Ziet miine m$#dsr+ end* mime bzoedew* •'.; \ 
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De nos amoursja Ufidr* fouven**c*. 



< 
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Dè II** tti * p o ü A Kit ï S <S tl r i of hhikende * bêftaat 
UitVolkömerie, manke * driemaal Godd; bl; a* 
&p Beniamin: 

Met vleugelen des kelk bedekt gedatrig 9 s dag*. 

farfcheurde V morgens , a Is de wolf in hongersnood \ $ 

- 

Jde nes amóurs te iendrê fouvenïr charme* 

f • '-..... 

ï)av. tac. van Lennep, wfelke ïöngeling ook hW 
kiine uitmuntende gaaVört en vluggen geert* wel 
heeft willen ten toon fpreidfen : 

Van onze liefde bliivè moeder onkundig. i* 

De Ilde AkööiLoenisdHi is volkomen drU* 

Xniat. God. bl. 27: 

Van, goederen beroofd f en dziin' kinderen* 

« 41 i 

&o )pi belkude* hëdt Je reetóe teere godh *f 

Reiz bl. 561: 

/)/<? 00 ai van ëene krtïgsbazuin wórdt opgewekt* 

Malherbè i»« B* bU ft; 

Nosplusfdges discour i ne font $ que vaniiez* 

Ton abfolu póüvoiï a fait fin lieütenanu 

De Itte A^AKAKOifTiscHB i* óvertfdlköfflea 
driemaati ' 

tPat kwelt de liefde* s rneisies hart mét wreede piinenl 
Malherbe I B. bl. 8: Sf 

Le mepris efronté, que tes boi&teaUx micNthiniê 
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É>e II<fc ARiSTOFHANiscHE is overonyofiGomei! 
tierroiat: 

ƒƒ<?* iwiimt de kaars! het zonnelicht. riist+Jioot 
ik een geroep? 

$ De noi amouti Ia tenJre foüvenance charmera* 

De Tftd* akïstopiïakischb is onvolkomen 
Yicrmaat : 

• * 

De hqyen inl wat flap de wind/ fnii zeilen af f 
de mast neer! 

10 De nes amours la tendfe fouvenance plait i*not 
toeuru 

De Hï** ANAfcRECNti-scH* is volkomen vief* 
maat: 

Het eind* is hieri ff ** groet IS*/fbas y F> dit Je 
15 wraak ff voert in gedicht • // 

De nes amours fa tendre fouvenance doit charmer ïê 
' coevr, ' 



ZES. 
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* » » 

LöópiHadt. j 

n de Löopmatften is 4e todrnaarafte voet do* 

* ê \ 

Looper, Tot de dheffen plaaczen echter laaten 
£ii toe een Loopèr, Drfëkórt,' en z'omwiilen een 
Vinger; qi&u\op de effen, behalven de voofge- 
Aielden j ook één Offeraar en Weérllag.] f 

' - t x <■ vv •• . • - ' • . , . 

De PANKftATisèHE bëftasfc uit ö vervolkomen 
èénmaatr 

Èèt$i dittiieiresi 
waartoe ik ook had kunnen gebruikeri herc gëntee- 
tte dicht vafl Gleim : ... ; 

Werde Siegetinri! 



H perit farriaur* 

ae/iTHYPHALLrscHK^ dat is ÜtiÈ&tóéè, b 

óveronvolkomen tweenïaat: 

Malherbe Ve B. bl. 147 : 

JXabfolus Arbiirei. 
1 " * 

tfe EVRiPipiscHs is onvolkomen tweernt 
Matthaeus Vy&f . 
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Me u 

Öp de rechter wauge Jlaat, 
Keer hem ook de andre toe. 
God. bl. 43 op Zimri: 
3 m m . Die* belegerd , bet paleis 

In ae as ft hé heeft gelegd} 
En zich in t der hitte gloed 
Zelf % o moord l heeft dood gebrand* 
Malherbe II^c B. bl. 29 : 

xo .- . Plus , que" p'etf fit : Ilion* 

» 

Te al«manisch'eis volkomen tweetnaac. Gock 
fcl. 64 op loannes den Dooper: 

Wat wil I uit dit // kind ge f worden , // 
1 't fFelk kan / huppelen // in de / moedert ff 

15 Hit de f groot ft e is // en de / kleinfte , //j 

* "' En de / lüidfte // en di f ftilfte.'/j 

Sterre 4 / die de // zonne / voorgaat , // 
Ende / die de // zonne / nakomt: // 
\Rftp* «flg- / uit met //doodde / &*£*• // 
ld Malherbe Ildc B.,bl. ap: 

A 7 0*tf n'avons rien 9 qui menate. 

bl. 345 

2?/ ** tiens pohrocieufef. - 

&5 Se BAKCHYLiDiscHK bedaar uit ovenrolkome* 

tweemaat: 
l : 9 T krans re wordt gevlogten uit gebloemt* 

Quand de nos amours Ie fouvenir. 

De eerde sapphischk is overonrolkoraea 
30 driemaat: 

Iupiter t vorst der goden en hun fchepp er l 

-•■ • * Dan 
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Dav. Iae, van Lennep : 

Kunt ge , Laura , kunt ge Daphnit 
haaien? . 

Quand de nos amours la fiuvenance. 

•••.. •. \ •-. :• -. ' . ;• 

De Ifte ARCHiLOCüiscHi is onvolkomen drie- 5 
maat: 

Fan de rust en van de liefde weet de Nacht? 

Quand de nes amours la fouvenahce plet. 

Dt Ifte sootadische is volkomen driemaat: 

Niil betrekt mer drooge landen; lustig op w^ / 10 

Dav. Iac. van Lennep : /•..■.■ 

Liefde roert te wreed* toortsen, oo ze branden ƒ 

\ Quand de nos amours la fiuvenance charme, ■ 

4 

De II de sapphischb is overvolkomen driemaat 3 
v Mlinke / gtel goudj // fihitiro / diamanf: //; 15 
fchoone / vrouw be/fhaagu 

Dav. Iac. v^n Lennep : 
. Goud , robiinen , ziHga gtamriik j toch billda niet\ 

Quand de nos amours la tendre fouvenancc plait. 

De 1P« sootadische i$ overonvolkomea- vier- &• 

maats 

Thracier^ Proknee betreurt in zting nog uwe misdaad, 

Quand de not atpourt la tendre fouvenance charme. 



De II<fc ARJCHILOCIIISCHS is Ort VölfcDlfiCB VlCfi 

.... ■■*,-. , - - 

plaat: - 

Bef dé thyrfen^ fia de trommels ! zie , Lyaeut 
/ppedf al aan* 



< » 



f Qi* an 4 de pos amqurs la ten dr e fouvenanc$ 
. "'■ mus rmtnt. -'•" - •^•ó^i'-'-v ■' ■■*"! 

r 

H ! p p o n a k t i s C j* e fc ©nyolkoBteji , initóe , vier* 

Wat : ! 

.ï£7^> ^ golven «net l de' % riefatnï* 9 t tetf gerekt i 

Jo ' */i haastig voort l 

«■ . <-. ; i 

Qffond de nos amofks fa tendre föuVfnance (ha^ 
me et plait. "* ~ - • 

ANiKKEONTiscHS Is ypjkomep yïermaat: 
Spaar i Tfia/liï, // foaar de / dithtèar; // #r£>??S / 

|j ' heilige f) drift nu / niet meerl // 
I>av. lic. van Lcnnêp ; * 

l ;: IfiKw, Tfiatiijj wees me gurtstig ; ker me dichtt^ 
V ter eetcel r ' 

£)|<Mft/ <fc mi t'muri la ttndrr fquvmancs fforfy 

ft"*"" *«f fw '. '' '"''"." ''" '' "'/ 
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ZEEVENDE HOOFDSTVK, 



■« * ? 



f Fan 4* Vingmgt Maat. 

JL-r e Vingermaat beftaat voornaamen tlïfk uit d mi 

Vinger; laat achter ook den Offeraar 4 to<s; «doch 

geen anderen yoet., behalven op de laacfte plaats 

nu en dan den Looper, 

Men geeve hier acht, dat de vingerverze* rtleei, f 

niet bii twee maften, maarbü ééne wordea af- 

gemeetei?. 

A d cmis ch k is dan onvolkomen tweemaar, Hoóg'- 
duitsch ; jjCoenraad Gesoer bii God. voorrede bl. 12 ; 

Wurkct in / ellen, / %q 

<Sodd, bl T 39 op Adonia; c 

Deeze was / al te f 

Haastigen / iivrig / 

Tot de re/geering. / 
fa in de voorrede bl. 20 in het Franse^ : ' f 3 

Brife la / fiudre. / 

Hyjirnaïschi is volkomen tweemaat:*- 

KHHke 4e / puit e nrt / 

ffre AKCHiLQCHisoHK is overvolkpmpn tweo* 
gtftat. Piet, Leon. van de Kasceeïe: %q 

- ftetf 4i B*{t*(tffrht Tifiuh ' 



DERDE AFD E EL ING, 

ï fte alkmanische is onvolkomen dSrieiBiaat* 

Pfet. Lcon. V^n de Kasteête : ' " l 

, « 

Vaardige / trouw ki i$ f 

".* ■ ; vriend jiho}> % . ; 

| P e si»ioqnjpïsqhb is volkomen df^emw* i 

Blinht in j ziidene f kleederey. 



* ** 



II* 6 A l k m a n i » c h ê is o ver-volkomen driemasfo 
Piel* t*eon. van de Kasteele: 

% t. Heil de* / volkeren / #r* ƒ ff fa* / */»<£ 

fo Itk ARCHtLocHiseHB is onvolkomen vi^rmaat^ 
Piet. Leon. van de Kasteele; . 

& eerjlen fa / alle ge/msien^ fa4 ieJ&\ 

. lö dft a £ k m aki 9 e» S is volkomen tienniatr 
GjvwcA. ?///*«? di0'f zit ge , bef veilige? / 

Ij IV de alkmanische ia QYervolfcomttfl viö*- 
Leef te //%Ue; gj/ketf V rer/jMjf/ Fbe(geeft % ! 

■. |*« STEij^icHpRissHs b.eftaat uit onvoltota** 

viifmaat : 

t * Mfrjya, / wiit god${ { wilt gfuw* / zatig u be-( 
htogen? _■' * - . t : 

JI de s^MOONioiscHirs volkomen viïfmaau 
Arcadil*! uw roem / ieifgdtgef. fartkepo^eu^iS'. f 
pifcv. lac. vaa gennep: , 
%| &«4f #* $aft t /;£&/*£, mbe.kooren^onatrtigefi 



ZEEVENDE HOOFDSTVK & 

t 

De choeeilische is overvotkomen viifmaat: 
'T aartige metste bekranst zich het hêofd met min» 
. gaard rank. 

De .heldenmaat & onvolkomen xesmaat: r 
Wonden zingt men , kriig , trompetten , Homerus 9 op 3 

uw maat. ' 
Italiaansch; Cfariid. Tolomeij 
Quefia per affetto tenerisfimd lettera mando. 
Fransch; Steven Pasquier Recher. de la France 
VII, ia: ia 

flus ie refuhrs, èt plus fa ma tfyns fut d' etre refuft. 

Plus ie demande , et plus ie me tlensfur , qu*an me refufe. 
Hoogdüitsch: / : 

Vnd Ifa&c fchermt mfr feittem weibe , Rebecca. *S 
Koönfasfi Gcsner bii God. 'bl. ia* 
- J£$ macht alkinfg der glaub die glaubige feelig. 
Hungaarsch , bii welken landaart hec konstdicht 
even algemeen begreepen en aangenaam is, als 
het gemeenes W 

Nyarba mi /kor iob/ban Fe/bus nak/Szep tiize llobban. 
Nog eens Neerduitsch; Goddaeus, die eenige hon- 
gerde voorbeelden geeft, bl. i : 
Schrandere verfianden; naardien ik kimde bemerken, 
JDyt met gunste betaald was mi in onriime gedicbb* 25 
zel 9 • 

Waarin nogthans maar tweederlei fiorte gebruikt 

• .;•...• was. . 

%ao fiel ik hhet weer voor zulk flag. bij meerdere* 

' fornten, \ v 3a 

Pf Vtrfcbeide manier, en maat van Griek f^hc PaeeSon. » 

. D 5 ■ ~ 



ff B'EllD'E AFDE«lTlNe f 

Reiz ' vèrtaajrog Van de Ilias fe si>n Belg, Graeev 

bL 564: , ' •* ' • ^ 

Zing nu ) Kattiopee^ den zwaar en ***** *** Achilles^ 
Die duizend rampen verwekte bii alle de Grieken , 
5 Zfo menig kriigsman, uit edelen huize geboren\ 
; Ftèltevroegfiidig deed fntvptlm.u* de gevechtfn-^ ^ * 
enz» Pier. Leon. van de KasteelQ*.. . 4 
Heeft Tjin ieugdige zang QuMop wd Renten héfinl 
mrd; - \ .;• * 

10 J5* ifcrlaHgt Natwtr* dat hü eens in &tge*gè* 
zangen * * . 

T&tf & r "Meren enr' y bii hel eind der Awtft 
pyerheerffhingf * :* 



x 



Dit vers* het eenvouwdigfte , als flechts trit twafc* 
|J derlei voeten -bëflaande , is tevens toet fchootafte 
en volmaak tfte .van a^len ; de seegepraal *van H<H 
meer ^n. yiigfej ; "aan* het 'weüc* iödien. ik; zeidé^ 
dat de mtnfchen en wïisheid en ïmaak verfcbul-i 
|Hgd zffrij men mii na. wel zou kannen ui dag* 
kb chen^ daar men voor ruim twintig eeuwen niet» 
buitengemeens in miin gezegd© zöu ben^er^t fyèbben. 

Het edele v^n dit vers , en biïna v^n dit alleen « 

bii üitneemèndheid de zesmaat genaamd, }igt hiea % 

w ini dat onder bet opzeggen de item gedwongen 

f5 worde alle de letters en greepen zoodaanig tp 

verbinden , dat v voor zoo* verre do zin dit niet 

belet , de geheele versreegel in éénen adem wordft 

ukgelproken, en niet dan een- enkel woord fiAiioé^ 

e,; Deeze voortreffeliike eigenfehap verferiigt men door 

go de Sniiding, of Caefuiir, \vdke vierderlei is* v 



De ecrftc en yóbrnajimfte fniicjiitg i§ de Viifhêlvigc^ 
wanneer nk*de tw*fc eerfte?oetffte'et*e. greep eye*> 
£liive, welke greep het einde 7.ii van een Word>. aki 

- '¥*&*'** Baltaaffehp Tï/bvju 
Pij; afïhiidjsêl ysöS}; yiif halfvgetea. vef deelt .4e «5 
geheely zesmaat , die *4 tüde» beeft ,: in ppet 
jtfTniidzels , ' waar vaü h£t eerfte tot hst laacftf 
ftaat als ia tot 14. . . • , 

De tweede fniiding ia de Zeevenhffyige., wapper 
na 'de drie eerftfc voeten jeene greep pverbliive £ *f 
^n het einde van een wacHftl-maak*! i< 

Voegt.dt £afta#ffcfo!Ft/$uI w/nvft> ' ,- 
Volgend deeze heeft het eetf^.tf£ukteel 14^ .hei 
Jaatlte roüiidèn. . ■*< < 

De derde heet Derdekoperfehei^ n^nneer in den jg 
derden vcfpt eeft Loopör vak, die het; woord eindige $ 
jDfe eerften in / alle ^/westen^ ^ 

Deeze deelt het vers in u en 13. 
De/yierdelooperfche is, als de' Looper r * h« 
^iroord eindigende, in den vierden yoet vak, en 4* 
jien reegel in 15 en 9 tiiden verdeejt. piet. I^eon, 
•^an de Kasteele: ' * 

'KbiddeU) / grootje, ge f bied mi gt/MNpm, 
De "twee Looperiche' fiiiidingen ziin bii de Ro- 
meinen veel zeldzaamer, dan bii.de Grieken; de a * 
Vierde vooral > zonder biikomst fier anderen, ont* 
moet men maar seer weinig bii.- beide die. volken. 

Zotjitüds, fchoofl niet dikwiils bii de ouden, ziet 
jnen dë fmélting, in plaatse van de fniidiqg , de . 
goorden zaamentyegten. God f bl. $19: 3a 



/ 



«ö Ü E R DE A P DE EL IN" Ó^ 

Dit vers is eigenttiik zonder fniiding ; ■ want eft 
de<viifde halfVoet , fc niet bet eind van bet 
Woord ofte, zoo als **, welk in het volgend on 
finelt ; om welke rede of riu voor het einde ge- 
5 nomen wordt. Zoo in dfc Ilias E, 384. 550, 
$99; Aen.' I, 359 enz. 

Het geen de oude Heldendichters dan voor alle 
dingen het meest venmidden, was het verdeelen 
van hun vers in twee gelKke deelen of leden f 

«o üder van 12 tilden; waardoor het vers in het 
midden vaneengefcheiden wordt door eene rust 4 
welke altiid het tegenovergeftelde is , en. het ftrii- 
dige uitwerkt van fniiding. 
Rust en fnede ziin in dé gemeerie Kiifverzen van 

15 12 of 13 greepen verward door Pels Diclnk, 
v, 205, 206 W. 9; door Nü Vol. Ard. Gebr. der 

. Accent, bl. 25; Restaut bl. 530; door anderen; 
en langen tiid door Huydecoper; zie deezes Proeve 
II B. v. 705 bl. 323 , v. io$9 hl. 402 , XV f 

* 

€0 11 64: doch deeze , naderhand door zich zei ven 
volkomen te recht gebragt* wordt te onpas te- 
gengefproken door Lelyveld op bl. 323 en 421 
Volgg. die ziine beflisfingen niet op de begipze- 
len der Maatkunde, hem onbekend , gegrond heeft; 

q$ Het onderfcheld van rust en fneedewas reeds 
zeer goed bepaald door Verwer in ziine Idea Liö- 
guae Belg, cap. 20. De grooteiBoiieau zölf heeft 
zich hier over niet naauwkeurig uitgedrukt , Aru 
Poet» v. 105: 1 . 

1° 'Qü* touiours 4a fis vos vers Ie fens, ctupant ks mots^ 
Sufpende rhemiftiche % en marque Ie repos. 
Het is niet de zin, maar de.aaxt van het vers* 



2ËETENDE HOOTDSTVK. «* 

die hetzelve deelt. Snede valt altiid in een voet; 
rust altiid na ckmzelven. Rust in het midden van 
een helden vers. is, ala bii God. bh 117: ' 

Vasi. V vtrfl/tge gemoed «w-/// uw langduurigt 

kwaaien. J 

Al waren ittzirfk een vers de fniidingèn , vonden dé ; 
ouden bet echter zoo onaannèemelük , dat , als men 
'onder duizenden* een» één in hunne Heldendich- 
ten ontmoet, zii het door een fluitteeken, punflü, 
of fcheid teeken, comma, in het leezen voor het ia 
oor onmerkbaar maakten., zie Homeer IL Z, 399; -~ 
Virgiel II Aen. 566, 

Zoodaanig een reegel van. twee geliike, leden nocr- 
men zii bii tfijaeemendheid gedeeld ; eo achten 
hem zoo weinig gelehikt voor * ernst of deftig- 15 
heid , dat zii hem alleen aan het bezingeiwah 
den dartelden en fpriögendften der goden toege~ "-v 
wiid, en met ziinen naam PrïapUs gedoopt hebben. 
Priaapen zonder fmeking zoo wel, als zonder 
fnüding:. ,,.. . .'. ^ 

Ah zii dan vergaderd /// waren y zeide Pilatut. .,-• 
geloof ik niet, dac ooit in een ig oud heldendicht 
gebruikt ziin, behalven misfehien een enkel door 2 
den grooten Ennjus, die onder de eerflen was, 
welken bii de Romeinen bét gemeene dicht te- %c 
gen het zangkonstige yerwisfeld hebben, > \. 

Eene andere uitwerking van de fnüding is, dac 
men nu en dan, den overgebleeven halfvoet, alt 
hii eene korte greep is, voor lang mag neemen; 
hetwelk de Grieken dikwijls, de Romeinen zich $t 
zeldzamer veroorloofd hebben. Reis bL 564.: 
Tenfwij verftrekJTM aan lr*aven % gUrcn en honden. 

r~ VIM» 
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VT5LDMAAT is onvolkomen zesmaat; daci ut 
«fcervoege,' dat de vierde voet tets woord eindige:' 

> PÜdiang f zingt* men / Awir # '*/ 
■.+kHi *bk / henfrhn f ep V /*** 

S I* ï*YciscHEi is votkonren «sröaatj ' 

Ztó bragt kan lot zee mede: tndar mü 
-»•■ • , lustnUiekooretifeti. 

J3*v. Iaa vin -Letóepf .. ..* . 

** ' tongeren ; óp nd 9 tè vilde; té ïeldèij 

*°\ t.„ gedienstige iongertril 

3f<fc AL«MANiscaÊ is' oveh'bïfeomeiï 2essiaat£ 

f /)/# bragt hun lot zoo mede* tnaat ml i lust 
Z r ; * nu ie hoeren; en iks\ « 

Bav* lac.' van Lennep : r 

*5 ■ B*eng &è gebto*mi\ ie bekoMike' maagd ï nü 

ide mi bi >& &*// gepaard! : 

> ■ . '. , / f . * • » . ■ • * 

r' 

mz II d <t STEEsiCHoiïisdHÉ ïs onvolkomen zee^éh* 
maat: v . ..*:./. 

- ' pit bragt hü& lot zoo mede i maar mü lust nÜ 
io -, ; Se höOrsn; en ik zah ' :.".'< 

£;• B* ft*ttc£*öB*.fe wïkoöien aeevetimaat :' 

/>// Ar*g* 'Afa» fo* 20* «afc. **#. «# to^ iw # 
r. \ 'hporeni-enikzalhet. *• . •; 






ffife ïmircisc^K fo Wfervolkomèh «eéWhinaat * ' 
#f iWr *r*£* / Ai** tot / 200 «i^. / maarmii / lust 
** te fhooren; en ( ik zal het I Men 



* * *» «■ #- »*-# 
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AGTSTE tfOÖFDSTVX 



«<w/. 
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é Weerflagfche maaten béftagp voonttamen*» 
liik uit deri Wéerflag ; * ontfangen echter menig- 
toiMi& den Oifetw 5 zeldzaam dea Aanzetter; 
meermaal den Vinger , vooral in (Je bliifpeleo ; 
en dikwiils worde de laacfte greep, alp xü over- ^ 
(chiet, in twee. korten opgelost. 

* 

Pe t*inïC1*cjj*> of nus&hfen de ph&tni- 
chisghe, beftaat uit volkomen eemga$: 
O wat is I de vlam heet! // 

•$o*i*éii* ia oygrvQlkomen «enmaatt M 

J&» /£ hem f te gemoed , // denl 

f** a r i s t o.t HA Ni s,C:« ft ir weifonyolkoaie» 2 
tweemaat : 

: Me-b*P*ijVg*C4ltlt'Vte*l 

De spkkekwoordiok is onvolkomen twee- 15 
ttuat: . # 

ƒ** #., w.y 'Xfotfr, Aag*th\ II u gvw/fe % 



f 



<?4 DERDE AFDEÉLtNG, 

Ifte pindarischc is volkomen tweemaat. God. 
W. 25 op lofepht .-*-» 

2fc»fc* an/dere viel f [hem dub j beid recht, fl j 

» 
I<* e al¥ manische is overvolkomen tweemaat» 
5 Door 't win/deke trilt j en blinkt / de pekel^plau 

A&cHKBVLiscHi is volkomen tweemaat en een 
Tegenbakcher: 

De godin , op / haar kar // <fe» £!fa£ / voeren/ (d*< 9 
' -' " ' blinkt aan. f '* 'i ' 

tolldt pindarischs is oteronvolkomen dri«* 
maat: 

Hevig is, f Tiber, uw // fimm mid/ds 
Thetis II te gemoed. 
Dav. Iac. van Lennep: 
«5 * Te gehoed wil ik F> nu ge toeft; te gemoed. 
Galatee. » 



II<*« alkmanische is onvolkomen driemaat: 
c : Helicon'fehh godes ; Jthenk krachttoer Vtng'rfgê 
verzen.' <. ' 



«o tTEESicHORiscHE beftaat tfit volkomen drie* 

maat : 

De bevallige wagi QFenus is minjehoon.*) u op het 
ledekant. 

i 

simoonidische is overvolkomen driemaatr 
f5 De bevalt lige wagt // ( Venm is / fnto fcfoon.) // » 
op het I ledekant H ie. 

IIP* 



AGTSTE HCTOFDSTVK. 6$ 

lilde alkmAnische is overon volkomen tier» 
inaat: 
Be beval JU ge wagt // (JFenus is f min fchoon^) ff 

u op het f ledekan/ /t ie, gereed. J 
Bav. Iac. van Letrnep: * 5 

Na ter haast, / nu te veld, f rtü te paard! / dat 

op eins f uu? haal ter oneejre bedek l 

H de A&isTOPHANiscHK i$ volkomen vier- 
maat: 

De bevaifligè maagd l f (Fenus is / min fchoon.} // \% 
wagt 9 vriiër 9 /u ophef// ledekanltie , gereed. // : 



NEEGENDE HOOFDSTVK. 

* 
Loopkiivermaat. 

\J e voornaamfté voet in de Loopktiveftnsyitett 
i& de Loopkiiver. Maar, om dat het hard luidt ij 
dezelve met haar eigen voet te fluiten, kriigen 
jrii tQt flot een Weersziikort. 

ï)c ARisroPHANiscHïiseenniaatenéénWeer5- 
juikortï , 

Purpert dwinjgelanden. ao 

E ANA- 



W DERDE 

I 

4 
* \ 

ANAKRKONTiscHE is twecmaat met één Weert- 
ziikort: 

Mantua, daar f git, Maro , werdt f gebooren. 

SAPPHiscHE is driemaat en één Weersziikort : 
5 Virgilius, welke bii u, Mantua, werd gehoor en. 
Dar. Iac. van Lennep: 
Lentegewasch, ieugdige bloem, geurige roos, be- 
haagt miu 

i 

i 

i kallimachische is viermaat en één Weerszii* 
*o kort: 

Virgilius, welke bit u, Mincius en Mantua, werd 

gebooren. 



TIENDE HOOFDSTVK. 

Kiifiovpermaai. 

15 V an de Kiifloopermaaten is de voornaamfte voet 
•. de Küflooper. Maar in haar eerde deel, daar zü 

den. Kijver hebben , kriigen zü graag dikwiils een* 

Offeraar. 

De panische, tenzii men phallischk moet 
go zeggen, beftaat uit overonvolkomen driemaat: 

Faunus kom nu / tot ons, halve] godheid f 



ANA« 



A F D E E L-I N G. 



*? 



Anakreöntische beftagt uit volkomen drie» 
maar: 

Zorg verdwiint bi f de Her/i krachtig} is haar 

invloed. 
Dav. Iac* van Lennepi 5 

Toon dan, liefJT Amaryl, dat ge beminnen wilt. 

1 

I*e alkaïsche is overonvolkomeii viermaat: 
Het vervloekte / gedicht des to/ veraars naakte f 

de maan* 

II<te alkaïsche is volkomen viermaat: IP 

Bet vervloekte f gedicht des f o /ver aars raakt* zon 3 / 
c en ook raakt maan, ƒ 

Dav. IaC. van Lennep : , ■ 

jy oorlogswoede verheft zich te fel. hoe klinkt de 

bazuin in *t, rond! fj 



m 



ELFDE HOOFDSTV1 



önifche - van - kort - «m at. 




JLJ e Ionifche maaten van «kort verkiezen bovenh- 
al haaren lön iër- van -kort; en dulden zelden een 9 
andeten voet, 

* . . . * 

txiioeratiiche U onvolkomen tweemaat: 1 

Diamanten, f gepoliisu 

' *'' E O AHA* 



tft > D E x de; 

anakriontiscHï, volkomen tweömaat. Dav. 
Iac. vah Lenncp: 

Is het oir baar te beminnen 9 

Nu ge weigert te behaagen ? 

5 I ft e sapphische, onvolkomen drtemaat: 
Pas op uw hartie 9 bevallig/Ie der eeuw. 
Dav. Iac. van Lennep: 

Amaryllis ! ze bemint mis boven aU 

m 

II dc sapphische, volkomen diiemaar. Tan Pas- 
fo ferat bii Pasquier Recher. de la Fran. VI, 12: 
Mine mes nerfs , f glacé mon fang, jride mon front. /, 
en: 

Sote 9 trop tard j h repentir / tu te viendras. / 
De m'avoir fait / ce mal Jt tort / tu teplaindras. f 
I» Dav« .Iac. yan Lennep : 

Nu bekroon haar; begeleid haar tot het out er* 

p h r y n 1 cii 1 s c h e is on volkomen viermaat : 

Venusisflim\l pasopuwhart^l gejtevalligjftedereeuw. 
Dav. I^fe van Lennep: 
ft0 Venus haat miin medeminnaar, ge behoed mii 9 Cythere* 

alkmanische is volkomen viermaat. Ian Pas- 
ferat: % v 

leüreux bien 9 / tu ne veuxpas;/ tu levoudrdsj ' 

ie ne pourroL f 
*5: Dav. Iac. van Lennep: 

Ze betreurt u 9 nu ge wegvloodt; ze verhoort u % 

nu ge rer zilt, 

.*. ' TWAALF- 



A F D E ï L I N G. *9 




TWAALFDE HOOFDSTV^. 

Tónifche - van - lang • maat* 

JL/ e*Iönirche^an-lang-iriaaten beftaan vooral 
uit haaren Iöniër-van-lang; evenwel onttrekken 
szii zich niet aan den Tweekiiver en Tweelooper. 5 
Eene lange losfen zii niet ongaarne in twee kor- N 
ten" op* 

HippONAKTiscHsis overonvolkomen tweemaat : 

Dwingland val op / uw* beurt* 
J)av. Iac. van Lennepc to 

MUdaadlge iongling, 

praxillrïsche beftaat uit overonvolkomen 
driemaatx - ■ " 

Dwingland val op / uw beurt ; ftrafii f uw toen. 
Dav. Iac. van Lennept - . zjf 

Qrootmoedige Bard 9 eere beloon u ! 
- » 

•ooTADijCHtt is o veron volkomen vierm^at: 
Dwingland vaUp uw beurt ; flraf is het loon* datu 

• * 

toekomt. 
David. Iac. van Lennep: M 

Km Thestytis , aanminnige km* fielme delier eens. 

E 9 DE&* 



* 



DER DE 



DERTIENDE HÓOFDSTVK. 



Verfcheidene foorten van Maat en, 



JL i 



Ai/isciscIHï beftaat uit drie Vingeren en één 
Pyrrhichiër. Dav, Iac vau Lennep: 
j lilt de bevallige L^ura te ge moet. 

pherekratische heeft één Offeraar, één Vin» 
ger en éën Offeraar of Looper: 

Forsten / V purper 'ë / kleed toont* / 
Dav. Iac. v*n Lennep: 
ra Landrust! al te behaag lik* 

• .... 

glykoni.sche heeft één Offqraar, één Loop* 
kü ver , * en één Pyrrhichiër : ♦ - 

T boich van f Parthenius / mishaagt, / 
Da?. Iac ytn Lennep: 
tg Weg met ziide behangzelent 

i 

Asklepiadkïsche één Offeraar, twee Loop- 
kiivers, en één Pyrrhichiër. Godii. bl. 49. op Re- 
haheam: . 

. Die dêor / V oude beleid/ bleef over einjde /laan./ 
oo Dav. Iacv van Lennep : 

„ ftrioiirfr vonttlik hef wowt de gmoeglikhêiiL - 



/ 



A F D E E L I N G. , ft 

B** alkaÏsche heeft één Offeraar, drie Loop- 
kijvers en één Pyrrhichiër: 
Fw ZZoon , Aeaeus ach en Thee is ! Js door Paris hand 

geveld. 
P*v, Iad. van Lennep: 5 

Boschie^ uw li*flike koelt fchenkt me de rust, die de 

paleizen haah 

trevrdichtmaat beftaat uit twee Viifhalvige 
affhiidfcêls; hec eerfte. Heldmaatig, hec tweede 
Vingerig, 'Godd. Voorrede bl. 36: 10 

Die /licht) ten menjfchen; J deeze de / groote 

go/den. I 
Deeze wordt biina nook gebruikt , dan onder eene 
zesihaat. -Godd. bl. 10: 

Merkt ^ dat daar buiten was gansckliik gêene be- 15 

houd nis : 

Zoo is' er alleen heil inde gemeente godes. 
en bK SU op Efau: 
Was dit niet fchand'liik , voor V flimst het beste té 

• V ' *. g"P*»* ad 

En voor dit fiidliik d* eeuwige ruime volheid. 

Dav. Iae* van Lennep: - .; 

£ere 9 Bataaf % uw heldi o zet* vergeet ge >Z)e Ruiter* 

Hem, door Mars begeleid^ vreesde£ritanie 9 vol angst. 

CUud. -TotaBrci : ^ v . as 

Quefia per affetto teneriffima lettfra mando 

Ate che tratti barbaremente nou 
Etienne Iodelle bii Pasquièr Recberch. de la Fran# 
ce VI, ia« 
f hoebus ,Amour; Cypris vtut murrir , fauver et omtr 39 

Jon VffSrfOfur et chef, d'umbre, defl^mme^ de fleurt* 

£4 Pa* 
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. Pasquier: - 
RiennemepIait,finondetefervir 9 chqnter etorner; 
Rien ne meplait, mon bien ; rien ne te plast, que 

ipa mart. 
5 Plus ie requiers, et plus ie me tiensfur d*etre refufi t 
. Et ce refui pourtant point ne me fembie refus. 
Discours menfongers , traitreux oei/ , apre cruaute, 
( O?* me Tuitte Ie corps , qui me ruine Ie coeur. 
Gilles Durant p. 158: 
10 Teux 9 . Ie fuperbe palais et Ia retraite cTAmour. 

Ioannes Gyongycli, een Hungaar: 

- Nemzeteftf/lnynyalnakkit e/gejz Eu/r opa tfufdanakf 

Tart va/a , / kit kefe/reg / köz nemes/ uri fe/reg % { 

Ket Haza / tfokoifiad ham { vat ; Dana I mentihef 

1$ \ ' Szoriad.f 

Pgy vala / mint hgyeflem f Trefia / Lelie. ve/lem. 

AEOLiscHK beftaat uit ééuen der tweegreepige 
voeten voor de eerfte plaats 5 en vier Vinger^ 
Dav. Iac, van Xennept 
fo Mogt jtw' keus in het einde me , metste , begunftigen ! 

De gekortstaarttï is de zesmaat; maar doos 
een Pyrrhichipr, \n plaatze van een Offeraar, be- 
flpten : 

Zing nu, I Kallio/pee, den / zwaar èn / wrok van 
*5 Ajmaryh 

De priapkïschi beftaat uit eene Glyconifche 
en eene Pherecratifche. Dav. Iac. van Lennep : 
lx dan 9 t minnen onaangenaam? noemt -g* een kusio 

nrachflükt 
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JTHALARCISCHE, of ELFGREE PIGE, beftaat Uit 

één Offeraar, één Vinger en drie Loopers. Godd. 
bh 100: v 

Daar verkwikt hit het angstig hert '; Kr eer e 

Ziins naams leidt hii het op de rechte baane. <5 
Dav. Iac» van Letmep: 

Feinzend haat ge de min, bekoor lik* Ida. 
eac 

Weidan! Cynthia 9 bluf dan ongevoelig. 
Mie Nifot tot lof van de Hiflorie der Vogelen if 
van Pierre Belon:. 

Auiourdïhtti ie me vanterai de chanter ' 

Vn vers digne de toi, de chanter un. vers 9 

Non encore regtt. Ie veux raconter 

Detoij Pierre Belon, 'vet heur\ ce grand heur \ 15 
*' Qgfen ton docte labeur Ie docte Frangok, 

Qjfen ton docte labeur Ie fimple Frangois * : 

Regoit ^ continuellement relifant 

Ta feconde lecon. etc, 

• apphischx heeft één Looper, Offeraar, Vïn- % aci 

ger en twee Loopers : N 

Faunus / uw /chrik / en geluk / is , Nafpaeên. 

Achter drie reegels van deeze voegen de Dichters 

doorgaans ééne Adonifche. Godd. bl. 51 op Iothan : 
Heeft zich hiernamaals wei Un al ge kweet erf , '25 
Landen en' luiden geregeert bekwaam Hik , 
En beheerscht voorders de viianden al met 

Jiraave triomphen. 

Dav; Iac. van Lennep: 

Schoonfte der velden, boven al gepreezen , ' «* 

Die met het bfoed ziit van Adopn bepurperd; 
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Roosie 9 wat treurt giiP Galatee bemint u. 

Treurt -ge dan Immer? 
Echter op ziin flruik is het ongevallig. 
*K moet het u plukken , Galatee , me lieve ; 
5 Daar op uw y boezem zal ik het geplaatst zien* 

Treurt* ge nu y rome? 

•aatvrnische beftaat uit onvolkomen Klifmaan 
fche tweemaat en Süifft&ande: 
v Op zee/ en aard 1/ ren 9 I/fis 9 / met los/ haar ge /vloden J 
lo Dav, Iac. van Lennep : 

Hoe dus f begondcdans niet ? g.etfme dan de lier toch ! 

I fte archilochis cue beftaat uit onvolkomen 
, Weerflagfche tweemaac pn Stiifftaancte: 

Van het hof/ de tiran // wederom / komt ; / wraak is f 
1$ in den/jooge.f 

f De lof s pr a aki ge beftaat uit een Vingerig 
en een Kiiversch, Viifhalvig, aflhiidzel: 

Fraaiere /verzen och/ of/ de Muffe miif gaf! f , 
Dav. Iac* Van Lennep; 
*o Ziet ge bevallig alom de reien huppelen* 
Schoone Neaera , gelieft het u te dansfen ? 

_ kiiftrevrmaat beftaat uiteen Küversch $n 
^ ' een Vingerig , Viif hal vig , affniidzel : 

Het beek/ ie ver/kwiktj gratige] velden en /hout./ 

»5 II d c alkaïsche beftaat uit een Vingerig > Viif- 

tal vig, arthiidzel en twee Loopers: | 

5 : Jfwblos , o / heldere / maan % / wind belduidend\ f 
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HT^e' ALKAÏ3CHE is een Kiiversch Viifhalfea 

twee Vragers. God(j..bl. 47 pp Athalia: i j 

JDees' vrou/we bii/fter / grouwelik y \ heeft gewoede 

Na zulke twee Alkaifibhe haten dp Dichters door* 
gaans eehe Kilfvëffcfoe, overvolkomen, tweemaal -S 
Volgen, en vervolgens eene Alkmanifche va>n twee 
Vingers en twee Loopers. Godd. bl. 3a: 

Ik haat gemeen volk ; 'k wiize ze gansch 9 lik af. " 
iVeett toch gerust : want nieuwe gedichten., en 
' - Door mii bedacht , ik zinge voor de gg 

hfferen ende de iongslingen, 

ll^e archilochische beftaat uk viermaat- 

Veldmaat en drie Loopers: 

Och Jat u i/visfcher, / > fnoer ent /vallen is / in de f 

4 • diepe I plas fenl 1% 

OALLiscHR KiiFMAAT beftaat uit onvolkomen 
Kiiverfche tweemaat en één Weerilag of Offeraar 
met twee . Kii vers : { 

Zie V tee/re wind/ ie kraes/fen, / Tbetis, u/we, 
" - '' mal/fche golf. / 2* 

Dtv. Iac. van' Lennep : \: ,z 

De wiin verhit 'de zinpen en het hoofd ; de liefde V 

hfirt* 



0. 



III de ARcnrLOCHiscHE is Vingorig Vüfbalf 
met volkomen Kiiftweemaat: aj 

fraaiere/ verzen och / of/ de Mu/Ji mn / gegee/ve» 

had!/ * 

Dav. 
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Dav. Tac. van Lennep: 

% Tveil nu bekramfe dit hoofd; Neaera breng meroo* 

zen hier! 

IV<* e ARCHiLocHiscfls beftaat uit voïkomtft 
* 5 Knftweemaat en een Vingerig Vüfhalf: 

Hoer! d* Injdiaan, // die Bac/chus eert ^ // JJaat nu 
f al f op de trom; f hoor! 

Dav. Iac» van Lennep: 

Ei toef! ze vlucht haar bruidegom ; vreugde , nu vlucht* 
fé ' ' ge met haar* 



VEERTIENDE HOOFI}STVK. 

Be/luit van het Kon st dicht. 



D 



it Konstdicht 5 welk ik tot dus verre verban» 
deld hebbe, is vaa ziineri oorfprong af tot. hee- 
c : den , dat is ruim 30 eeuwen lang 5 zonder eenige 
15 tusfehenpoozing , niettegenftaande de onkunde de? 
middeleeuwen , dooi* 200 veele Dichtere beoe- 
fend , als er in dfe lente bladen en bloemen voor 
den- dag komen. Nog werkeliik maakt deszelfs 
leezing in Grieksch en Romeinsoh , desaelfs beoef • 
to fening in het Latiin, het vermaak en nuttig tiid- 
verdriif u|t yati zeer veelipn bii *Ue befchaafd$ 
Volken in Europa. Welke omftandigheeden, zoo 
als aai aan de eene ziide toonen, hoe algemeen 
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jdit Dicht gefchikt is yoor den fmaak v?tn iider 
■mensch , zoo ook aan de andere , dat het niet zöq 
ongemakkeliik is, als het aan eeneri nieuweling 
wel fchiinen kan. * 

Om mii ,nu niet breeder uittelaaten over de uit- S 

i. > 

werking en de voordeden van het Konstdicht; 
aal ik alleen nog vraagen , of wel iemand , die . 
het gezegde over het Gemeene-, en hët Konst- 
dicht vergeliikt, twiifelen kan, of die geenea 
zich bedrogen , die beweerd hebben , dat men in i$ 
de hedendaagfche taaien , zoo wel als in de ou- 
de , in de dichtkonst achtfloeg op of zich bond 
aan de lang- of kort-heid van letters of greepen; 
of dezulken hun eigen denkbeeld wel ontwikkeld 
en verftaan hebben ; of zii wel tooit de lang- of J$ 
kort-heid bepaald of befchreeven hebben? daa 
wel, of niet alles, wat zii van de hoegrootheid 
der greepen gezegd hebben , veeleer toegepast kaï^ 
en moet worden op derzelver toon , en hoogte 
en laagte, of fchel* en dof-heid. • agt 

Schriivers yan minder belang kan men wel ver- 
iwiigen ; maar het is voor de geyolgen niet onver- 
schillig , dat de groote Huydecoper, wiens oa* 
fierffeliike verdienden voor onze taal door ééne 
of meerdere fouten niet zuilen verdonkerd wor- &£ 
den , mede in deeze verwarring gevallen is, Proe- 
ve II B. v. 1089 bl* 4034 406. 413. 414. 4i<S. 
Andries Pels had in ziine Dichtkunst v. 175 bl. 
t de waarheid beter, iaa volkomen, gevat: 
, De Trant heftaat bii ons alleenliik in den Toon. 3*. 
▼erg. v. 665 bl. 27; En de kundige en verftan- 
dige Kumtgenoot van NU Volendbus Arduum ia 

een*. 
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teene Verhandeling van bet Gebruik der Accenras 

bf Toonen, die bl. 18 zegt: 

Wit eene zekere fihlkkinge der Aecentm of Tune* 

ontflaat de Trant in de Nederduitfihe vaarzen ) e» 
"5 vièt uit de langt & én korte de f letter gr eepen 9 g* 

Hik zommige meenen. 

Welke les bii in hec vervolg met toepasflng onc* 

wikkelt. - " 

Hoe verder men niet alleen de oudheid , maar 

fo zelfs ciie gelukkige eeuw der herftdling van geleerd* 

' beid,, de 14de, achter den rugge gekreegen' heeft ; 

hoe' meer men het beneden zich heeft besorineit 

ij 

te reekénen zich in het onderzoek van kleinhee* 
den der taaien diep in te laaten ; vooral de lieden 

4 5 van zoogenaamd aanzien; en hoe meer men te* 
vens het fpoor in alles is bijster geraakt* Het 
is vooral in onze hoogvliegende eeuw, dat het 
ongegrondfte en valschste zaamenftel zich vrii al* 
geineen gevestigd heeft. "'•'*•. 

to Een der uitfteekendfte en gevaarlükfte voorbeel- 
den, die grootte met lengte, en Jtadans met zang 
verward hebben, is Marmontel in ziine Poëtique, 
vooral in het zeevende hoofildeel; de gronden 
volgende van OH vet, en zoo ïüin over de Too- 

£5 nen, ais over h*t gewaande gebruik van de groot- 
heid der huidige greepen , iets vasts of bepaald* 
aan de hand geevetïde., Olivet fcelf, óm toon en 
grootheid te onderfcheiden , verwart niet te min 
beider' uitwerking en vermogen ; hoe zeer hii oni 
ziin geduld en zeedigheid onze hoogfte dankbaar- 
heid en lof waardig is. 

Men verbeelde zich niet, dat bii, die het Konso 
w . dicto 
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dicht den voorrang geeft boven het Gentene , 
daarom de opmerking en waarneeming der Too» 
nen verwerpe of verachte, in het tegendeel , der- 
zelver befchouwing is allernuttigst , iaa noodzaa- 
keliik, voot de vorming van het Konstdicht zelf, 5 
en maakt er biina alleen de welluidendheid vaa 
uit. maar de Toonen alleen ziin nooit in ftaat 
kadansfen met evenredigheid voorttebrengen. 
De verdere vergeliiking der beide foor ten van 
dicht, en het bewiis van derzelver verfchillende *• 
kracht, nu aan anderen overlaatehde , wil ik het 
echter wel onbewimpeld waagen miin gevoelen 
in twee wooirden optewerpen: 
Nooit zal men de Muziik weder tot die hoogte 
brengen, waarvan men bii de Ouden wonderen 1$ 
leest , en de beroemde Rousfeau zulke groote 
denkbeelden opgeeft; of de Poëzii en Wellpree- 
kendheid tot die volmaaktheid, welke alle eeu- 
wen en volken aan die der Grieken en Romeinen 
hebben toegekend; voor dat men volgens hunne §£ 
gronden deeze beide Konsten weder onaffcheide* 
jiik vereenige. 
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"far 

VIERDE AFDEELINÓ. 

CemeenkQTist dicht. 

JJN a het verhandelen van het éemeéne- én het 

, ÏÉonst- dicht, moet ik rftf nog van eene foortvari 

Dicht fpreeken, welke tot geene dier beiden vol- 

5 komen kan gebragt worden; als wel aan de eene? 

ziide de lettergreepen niet weegende of meeteiï- 

de, maar aan den anderen kant door den toon haa- 

ref versreegels bii nabootzirïg fchikkende naar de 

v njaaten van het Konstdicht. 

*° Hoe zal ik dezelve noemen? ik weet geen gé- 

. paster naam , dan dien van Gemeen konstdicht ; 

fchoon de oude Letterkundigen, meeó ik, haar 

onder de Gemeene begreepen hebben , én moge- 

'* liik niet te onrecht. Ik plaatje dezelve na het 

15 Konstdicht, om dat ziï zonder déezes reegelen te 

kennen niet kan begreepen worden,' en zekerluK 

na het zelve fchiint gebooren te zün. 

Ramlcr volgt dus dé manke Hipf>onaktifehe Kii ver- 
maat van Katuls 31^ Gedicht: 

to O Sirmio , du perlchen aller halbinfeln 
Vhd aller infeln, die Neptun in landflen 
Vhd gr os feit meeren hegt! wie gern^ wie frohlockend 
Befuck* ich dich ! noch kann ich kaum mirfelbst trauen % 
Dafs ich der Thyner und Bithyner flur wirklich 

25 Vcrlêifet^ heb\ und dich nun ungeftoert fehe. 



A F D fe E, L I N. Ö. &* 

De H dt archilochischr van dehzelfücn, gedi 4: 
Ihr 9 liebhi gaefte, die f er /eg /er ," den ihr feht^ 
Sagt j dafs er rvn den fchiffen das gefchftindefte 
Gewefen fei'u Ktin iiel, f o vogel fchnell er fchofik 

Öus heeft Piet* Corn. Hooft uit de Vingermaat J 
de ll^e archilochischü; nagemaakt: 

N Dartele duiven ± en zwaaneH en nimfen-. 
en: 

Klaar 'è , wat heeft' er uw hart ie verlept? 

Het vöornaamftc en tevens óudfló voorbeeld van 10 
dit flag' is de nagemaakte *zesmaat ; als in welke 
reeds in de derde eeuw de Africaan Comnlodia-_ 
hus, in eenige honderd reegels, ziine onderwiizin- 
gen tegen , het heidendom in ^ernöën Latiih gé* 
fchreeven heeft. Zie hier ziin % bcgïn : 
Pratfatio mftra viam erranti dtmonjirat^ 
Refpectumque bónum , cum renen' t faeeuli mèta ; 
Aeiernum fieri , quod difcredunt ia/via eer da* 
Ego fimi 'liter erravi tempore muit o ^ 
Fanaque profequendo , parentibus infeih ipfis. 
Abfluli me tandem inde , legendo de Lege, , 
Teftificor dominum; doleo^pró civica turba l 
Infcia I quod per I dit, , per /ge ns deos / qua er er e j vanoSi f 
Öb ea I perdoj Stus i/gnaros j inflruo / ver urn. f 
In lege / praece/pi? Domijnus CQéli^ f terrae K ma [f £j 

j rtsgue.f 

Noli/te, injqtHt* ado/rare / dets ïnfanes^ / 
£e manilbus ve/Jlris fa/eïos ex / ligno vel / 'atiró; f • 
Mi/gnqtio / mea ne / vos dis/penfat 4b / i/i ai / 
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Fnd durch die er Adams geflechte die liebe der gotfheit 
MH dem blut e des heiligen bundes von neuem ge* 
". ' fchenkt hatl 

Stolberg Iliade: 
'S Singe % Goettin^ die wyt des Peeleéiden Achilleus^ 
Welche verderbend den Griechen fo vielen iammer be» 

• reiteU 
'Vofe Odysfée: 
. Sage tnir , Mufe , die thaten des vielgewanderten 
10 - v mannes- 

. Wehher fo weit geirr.t 9 nach der heiligen Troia zer- • 

floerung. 

•Van de Kasteele in Fingal: 

rOnder een ruisfchenden boom 9 niet ver van de wallen 

15 r van Türa y 

Zat . Cuthuïtin. ziin fpeer ftoni tegen een fteenrot9; 

en naast hem 
Lag ziin fehild in hit gras» Hii dacht aan den dap- 
peren Cdrbar, 
20 Dien hii ver/Jloeg in V ge/vecht ; toen / Mcran , de ./ 

fchildwaeht van / V zeé/trand* I 
Fithils I zoon, hem ver/fcheen^ en hem / toeriep: 

op J I op nul Cu/thüllintj 

• De nieuwe dichters ki deeze fooit süa, niet zoo 
2 ^ bedacht geweest , als de ouden , op de fniiding y 
en op het vermiideil vdn de m$jc De vier.fnï- 
dingen , bü voorbeeld , ontbreeken bii Klopftock 
in den Mesfias, Jft e gez. bl. 4 einde: 
Mein erfwaehltes , ge/liebteres / at/gen /merk ! Vhd 0/ , 
n Kanan. f 

Ramlcr ói ged. van Katul v» 39 ; 

Dm 
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Den Jie fo graufam tackhu VklUicht da f iede fich 

heimlich* 

-Een Priaap heeft Klopftock \l^ gezang bl. «29: 
Dein und unfer geburtslandi /// komm gen hlmmel .. 

'Zuruecke ! //./ 5 
Ramler r. 46: 

Aber wenn'fie^ vom fcharfen nagel gebrochenj ver* 

bluehet. 

Hetwelk ten minfte draagliiker valt in het 'boer- 
tig gedicht van Zachariae, Murner in der hoelle,.io 
. Ito* gez. bl.. 104, 5: 

Etnfame boeden thtrchirrt , /// und kgionen von rats 

>•"."' teiuUf 

Met eene Pherecratifche fluit Karl Wilh. Ramler 
vier Glycopifche, op her voorbeeld van Katul in; l 5 
siin huwliikslied op Iulia en Manlius ói, 201: 

Ein Torquatchen * ein\fuesfes kind 9 

Lieg* im fchoofse des muetterchens , 
' Strecke freundlich die haendchen #us f 

Laechle lieblich den vater an ao 

> » . . 

% * Mit halb offenem muendchen, 

• • * * • « » 

Dezelfde Ramler heeft eene Ifte Alkaifche wil- 
len navolgen van het 3o^e gedicht vaa Katul: 
Kannft du miih fo venathen* fo graufam mich taeu- 

fchen , du falfcher* *5 
doch dit is het eenigc vers,., waarin hii mii 
voorkomt geen feil te begaan , ondier twaalf. 

vergeluk IU<te afdeel. i3 de hoofiit. bl. 71., x. 

F 3 Het 



He* Treurdicht volgde Gilles Durant, acuter dc % 
Bafia vah Bonnefons, bl. 419; 
Qtfeft devenu ce bel oei l 9 ce bel qeêl, 4e mon qme In 

clairte* 

S Don f mille flammes Amour et mille traite deroWtt t 

Qi? est devenu eet te bpuch\ et ce ris gracieux^ et ce 

r • parier 9 

Dont ma Diane fouloit hammes et dkux etonner? *- 
Qtfest devenu cette iou* et, d 'amour et de honfe Je' 
Mf ' pourpris, 

Oii mille rpfis Am$ur fur mille li% efaloit? 
Qifest devenu fcfiti ar de et poil prime frifé , relulfant , 
Dont milles les/es Amour et mille refhsfaconnoit?. 
Qu'est devenu cete main , gu§ fiepoufe de Tithon avouW 

15 .. • •" '+vt> 

Main , bel out il amoqreux; main^qui la neige ef- 

,„'.,' f aeo ft' 

' £>«># devtnu dte Cyther*, $t a? Eryc*> et de Cypr* 

: * Ie plus beau* 

f o % Squbs ceU tombe- fflumeur gist et du mond* tt d*A~ 

- mour 9 

waar men in de laatfte uitgaaf vooy et le^st è , 
'~ ^ toner , téte 9 efacait. 

ft 

Jph. Henr. Vofs in ziine aanmerkingen op Vfrgiel^ 
|$ Landt), gel. I, 358 befchriifp dus dé maand Maan, 
volgens Qvidfus ÏII Feestd. 235: "' 
Auch der n int er niit flarrendem f rost entweichet nyn 

v endlich; 

föd* f on der fonn* erwaermt ) thaiiet dtrjinhendz 

§9 fchneè; 

limges huk bekkidet die nackenden avste da baumetJ 

m 
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Vhd an detn reben fthofi b lacht (ich der Ie bende keJm. 
/iuchdas fchuechteme gra$ 9 das lang* im boden ge- 

fchmachtety 
Strebt aufheimlicher bahn mutig zur Zinderen luft. 
lep ist fruchtbar die flur , iez$ wimmelt die au von 5 

erzeugung 1 

lezt im gruenen gesprofs bat/et der vogel fein haus, 
• 

Ramlêr ged. 65 van Katul: 

Konon, der alle lichter fa weiten himmels erförschet 9 

- .Vnd derfterne zahl, aufgdng und untergang weifs ' 9 ip 

yf uch war urn fick derglanz der ragen fonne verfins tert , 

Vnd^u befiimmfer %fiit manches geftirnfichefttfernt. 

De Priapëifche heeft Ramler willea volgeo in ziine 
vertaaling van het 17de ged ¥ van Katul: 
Moege d\r doch nach wunsch und willen dein brucpk- 1 j 

lein fo fest ftehn ^ ' 
JPafs ihm Jelbft der Safier heilige fpruenge nicht 

fchaden^ 
jnaar den aart van die ma^t geheel niet begreejven. 
Zie IJl, 13 bl. 7a, 26. M 

De Phalaecifcbe , waarvan zie 3 d * affleeling, js<te 
hoofdfl. bl. 7J, 1 komt mü voor, dat een gemeen - 
dichter in bet begin der d^tde eeuw door den toon 
heeft uitgedrukt , welke voorkomt in de Antholo-» 
gie van Barman n<* e Boek ïo6 de puntd: m 

Pulcfum , qubd vides ejfe noftrum regent % 

Quem Syrurn fita detulit propago x 

Venatus facit' et lepus comefm^ - 

Qeqw.<imtimPty Mfi* hj^êre^ 



** 



VIERDE 



De voor Ex heb ik genomen uit het Paltzlfbhe 
fcandfchrift. Dergelijke is het 107de biifchrifK 
Ramlcr in ziine yortaaling van Katuls 42 ftc ged, 
aan eene hoer; 
5 Kommt zufammen^ ihr hendckafïllaben , 
" ♦ Da her , dort her , f o viel ihr feit d, kommt al/et 
' Eine feha-endllche metze will mich aufüehn f 
Eure taefelchen m/r nicht wieder geben. * 

En van het 43^ aan het meisie van een For-. 
^o ^nianer: • 

Seii gegruefset , du^ nhht von huebfbher nafe^ 
• Nkht von niedlichem fufs, noch fchvarzen augen % 
Langen fingerchen^ oder trochiem tnunde! 
Du , ieiim hhnmel ! von heiner feinen fprache , 
35 Du, des prasjïrs aus Formiae géliebte , 
i Witst in die/er provinz fuer fchoen gehalten? . 

■ ■ Vnsre Lesbia wird mit dir verglichen? 
- O iahrhunderty me damm unèalhèrn bist duf 

Drie Sapphifchè , gevolgd van eene Adoonifche, heeft 
^0 Cramer i^e boek 3^ gedicht 3 • /• * 

Wennfich^ o gott , mein geist zu dir erhebet\ 
Dichfuchct^ dicJi zu find-en fleh befirebeP, 
$0 muefs er nicht an eitelkeiten fatken; 

■ Dich muefs er dmksnï 



» Ramler 11 ged. van Katuh 

Mein Aiirel und F-urïus^ ilir gefathrHn^ 

£ ures freuvdffs^ ging* er auch biszum GangeS: % 

Qixg % erans Ëoifche mcef \ das> fernher ■ 

Btaujend Aeh firand peitscht. . 
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Drie Askleepiadeïfche met een Giycoonifche, ge- 
loof ik ,• dat Klopftock heeft willen fchriiveti y s 
.naar het voorbeeld van Horatius I Od. 15 > in 
ziine t opdragt der Mesfiade : 
Welchen koenig der gott ueber die koenige j 

Mit einweihenden bliek 9 als er gebohren ward, 
Sak van haken olymp ; dief er wird tnenfohenfretini* 

Seiin , und vater des vatexlandu 

De dichters onzer dagen beezigen ook veel het 
Alkaïsch. J3ilderdyk Verlustig, bl, 97: r KI 

O edel voorwerp onzer ^bedoelingen, . 

Volfchoone deugd l maar zwaar ter betrachting^ i 
Wat is het fchoon voor u te fieryenl 

'T aak' lig/ie j gruuwzaamjle me te Uiden l 

t - • 

Bü welke voorbeelden ik mii in deezgn verkieze ij 
te bepraten; voor anderen ovèrlaatende meerder 
paagebootfte mastten te verzaamelen. 
Te weeten het w$s miin voorneemen niet deeze , 
ftof te 'voldingen; maar Hechts aan zoogenaamde; 
pngeleerden den weg tot de kennis der Griekfcftq %9 
dichtmaat te openen, en tot. het afmeeten vaa 
de Mesfiade van Klopftock* . 
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J fi '. Fitweiding t over de, letter Yt 
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^nder de vederleië gevoelen» over de letter y 
wil ik ook het niifee waagen; of liever de be- 
vestiging van dat van, Hoogftraaten en Kluit, iq 
5 hunne Naamwoorden op deeze letter Y. Ik ver- 
moede, dat.zii zonder genoegzaamen grond ^ en 
door onkunde in de hedendaagiche taaien Ï3 ? ïn« 
gevoerd; en zie daarom van derzelvar gebruik in 
het algemeen a£ Ik vrees evenwel, dat, 'deeze 

ïo letter in tie Noordfche ' taaien al zeer oud is. 

x Indien Ten Kate i fte Deel bl, 7g naauf&keurig 

nagedruJct heeft , ^ vinde ik de y gebruikt in het 

midden der neegende eeuw. Over derzetver oud? 

heid, als mede over de ij\ waarin ik geene andere 

f$ kracht zie, dan der dubbele f, of /V, vergeliikvan 
/ Lelyveld op Huydecopers Proeve VI, 581 bl. 190. 

v * De Dqitfchers, Engelfchen, Franfchen, fchriiver* 
May> wii Mey 9 allen voor het Latiinfche Mait. 
De oorfprong van deeze letter, dunkt mii, dat 

t p duscjaanig geweest is. De Grieken noemden hun u ' 
upfilön, én ïchreeven dezelve in kapitaal Y,» ia 
klein 0. want de Romeinen teekenden deeze let- 
ter met hun 0, of liever v, zoo als bliikt uit het- 
Griekfche /aft, uitgefproken muus^ in het Latiiu 

95 mus^ en beteefeenende muis. enz zelfs fchreef En- 
pius noj altiid Purrhüs voor ïl-jffiq^ en JFhuget 
voor Qptyeq. ziê Ciceroos Qrat, c. 48 §. iöo. 

- A ' ' : ■ - *>$* 
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jfonAi , denkeliik vindenden , dn hun u niet i% 
alle ■ woorden met de upfilón der Grieken in g#- 
Juid overeenkwam , wilden zii de Griekfche letter 
zelve, zoo na moogeliik bphouden, en fchreeven 
daarom naderhand dej- Grieken Tpgir in het La> j 
tün Hymen y cuKXx^, fyllaba y typvyeg , Pkryges\ 
enz. het «ii dan, dat zii deeze figuur of karakter 
y ontleend hebben van der Grieken kapitaalp T\ 
of van hun tweeklank' ui, welke de Grieken fchree* 
ven ui of bü wiize van karakter t/. zelfè gebmik* ié 
ten de Grieken zomtiids enkel ^ om u*> dat is 
volgen* huidige fpelling #*, uittedrukken, zoo als 
Athenaeus getuigt Boek XI hoofü. 5 'bl. 467 , 4* 
De klank deezer figuur fchiint bii de Romeinen 
omtrent overeengekomen te hebben met de dub* if 
l>ele //",. zoo als de Duitfphers die nog uitfpree* 
Ifen, de Overiisfelfchenen zelfs de Goudenaars zeg- 
gen Ihfel; de Franfchen , haar i Grec noemenden , 
dezelve nog uitfpreeken }n Hymen, hymne., enz, 
fchoon ditzelfde volk , zoo dra er op deeze y *$ 
eën medeklinker volgt , geluk als met hunne en« 
kele* plaats heeft, déeze y eveneens, als wii,Hol« 
landers , m&fchien dp eenigen onder de Nederlan* 
ders, in andsre woorden uitfpreeken; vvytOm 
pympha, nymphe. ik zeg in -andere woorden; aj 
want in dit woord joggen wii nimph, zekerlHk 
van de verfchillende ÏVanfche fcbriifwitèe nimphe. , 
inet de Hollandfche uitfpraak ?eggen de . Fran* 
fchen ö&ifijmbok) fytttaxe ens, Deeze figuur bee* 
gigden de Romeinen vporal in GriekfGhe eigen 3$ 
tiaamen, of van landen of plaatfen, en in Griet» 
^e kunsttenten, die niet dageliiks in het ge- 
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s fprek voorkwamen ; nooit in Lauinfche woorden. 
zit Probus bl. 1390, ao^ Teren tiaan v. 135, 
Dlomeedes bl. 4a 1 , 7 , Prifciaan bh 540 , bl. 543 , 45, 
In zulke woorden zel&,die door het meenigvui- 
S dig gebruik als met het burgerrecht der Romein- 
fche taaie begiftigd waren , verplaatften zii der 
Grieken upfilón door hunne enkele. /, als ini/Ajj, 
filva; enz. zoo als nog'de opfchrüten op Romein» 
fcfae fleenen en t de oudfte handfchriften uitwii- 
V> zen, 

Hooger gezag verbeelde ik mii, dat voor deeze 
ktter y T niet te -vinden is; en dat men dezelve 
wel misfen kan, of ten minfte met de Romei» 
nen haar gebruik behoort te bepaalen tot eenige, 
È5 min .gebruikliike ,' Griekfche woorden. Veelen dier. 
woorden vinde ik zeer goed opgegeeven door Zeiï- 
delaar, Spraakkonst bl. 56. doch ia een enkel heeft 
bü zich bedroogen, als dther van xtödpcc^i 'ivoor is 
geen Grieksch , mtar fchiint Fransch. zeer verdacht 
to zün mii ziine Myfénen; want, ziia het inwooners 
van Campanië, dan moeten .zii in alle taaien- 
met i gefchreeven worden: doch misfehien wilde 
hii Mycènc fchriiven. ik zie mede geene zwaa^ 
righeid om Iptren en Ivica te fpellpn, * 

*$ Kwaaliik vindfe ik m het uieouipteod woordenboek 
\zn Ric^elet de / in plaats yan y in de woorden 
bydraulique^ hydre^ hydrocéte^ hydrographie , hy~ 
dromtij kydropiqHe^^hydropifiti hyfroftatique , hy- 
grometre, hymeif % hymne , hypcrbole, hypochondre i 
0* hypocrifie 9 hypoftafe^'hyptfhequt^ hypotheff, hypo- 
typofe* hysfope,, hyfteriyue ; -en op eene omgekeerde 
wiize gezondigd jï*> Jlypitfriqvc \& pjagts van hip* 
fittrique. Ia 
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In alle de overige woerden, komt mii voor, da& 
twee letters, ii\ de y zoo wel* al§ //, yolkomea 
kunnen en behooren te verplaatzen ; en wel in der 
overige hedendaagfche taaien ruim zoo gemakliik , 
als in ons landfchap, Holland* en in Engeland, 5 
fchoon óok daar de uitfpraak der y niets anders is,, 
dan eene verbuiging van klank derzelfde twee. #/; 
van hoedaanige verfcheidenheid van klank andere 
klinkers mede niet overal vrii ziin. De Italiaaneii 
.gebruiken dezelve, zoo ik ineen x niet eens in.de W 
Griekfché woorden, als Hibtot Himetré^^ hiper* 
__ bole y mtrtQ. enz. fchoon misfchien ten onrechte* 
ten minfte niet overeenkomstig met de wiisheid 
hunöer voorouderen. 
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et niet minder recht vermeene ik de lang- 
werpige J, j, te verwerpen. Deeze is niet ou- 
der, dan de zeventiende of zestiende eeuw. In 
den Hollandfchen Biibel van 1477 vinde ik altii<ï 
iacob, ioannes^ ionatlmn enz. 29 

Wat haar vérmogen betreft, de klinker /, aan het 
begin van eene greep ftaande ,* wanneer op dezel- 
ve een tweede klinker volgjt,> wordt ia degemee- 
ne fpraak bii de volken doorgaans medeklinker, 
zoo als bii ons in iagt 9 tuk enz, Van de Oos- 25 

ter- 



/ 



# V I T W E'I D I N G 

terfche taaien fpréeke ik niet. Van de 'Grieken 'f 
om dat wii van hun gemeen dicht weinig over- 
hebben, is dït rhoeiliiker té bewiizen. Ik twii-' 
fel echter niet, óf nfen zal er nog veelé ken» 
£ teekens van kuïineh ópfpboren. Mü komen nu * 
voor de hand Atoimianus in fret IV de Boek der 
Griekfëhe Anthologie hoofdcf. a8, y, het 582**% 
585*^ en 589^ bïifchrift in Btunck's Anal. T. y 
BI. 13a, 1; 135, 1; 274 1275, alwaar Oppidnutï 
io Julianus, Pol/ianusen Claudianus iider maar drie 
greepetj hebben, op geliike wiize, als hl het bit- 
fchfift op de Pandeken 

*Hv pet iLpifiomoivbs ytsyxK^ xcipe 7tx^ot^tXv^\ 

I5 vprgeliik Suidas óp 'ASüsvix bl. .55. in geineenër 
ïambten Demetrius Zenus: 

r • 

■ _ > - 

/ 

f * , 

' Zie Martinüs Crufius in Tdrcograec. lib.' a p; 193.' 
het welk volmaakt overeenkomt .irifet vindemiaior 

40 hii Horat. I Serm. VÏI ,^30; Scant iniam bii Au- 
fon. Epigf. 88, 4, Iuftinïanus b\i Corippüs I,- 
aji; en met der Franfchèn gemeens tfitfpraak, die 
van diable tw.ee greepen maakt ; en met inaliena* 
i/i; -bii ons Italiaan, kweUaadie enz.* 

$5 Edoch , wiil blina alle' onze overblüföéls der 
GriekfcÜfe poëziï kötistdicht ziln V waarin de dich* 
ters aan iidere letter haare biizondere waarde ga* 
ven, en eene wet aan de uitfpraak voorfchrèeven, 
is dit de oorzaak', dat de letterkundigen voor ree*' 

gel 
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/gfei öpgeévfen, dat in het Grteksch de i nooit me- 
deklinker wordt. 

In het Latiin daarentegen , even als ifl de nieuwer- 
wetfche taaien , is het de reegel , en biina alge- 
meen, dat de /, eene greep met een tweeden klin- J 
kef beginnende, medeklinker wordt; en de uil-, 
zondering, volgens welke zit klinker bliift, biina 
alleen voor de Griekfche woorden. Zoo ftcfrk 
zélfs hielden de Romeinen aan dien reegel der ge- 
ineene fpraak, dat zir, fchoon hunne ganfche % H> 
dichtkunde op de leest der Grieten fchoeien- 
den, echter in dit geval' niet dan zelden van hun- 
nen reegel afgingen f en dan nog die woordeti 
Veelal op tweeërleie wiizen, of op de Grieklche 
of op de Latiinfche, in hun konstdicht gebruikten. ^ 
Voorbeelden desTeegels zün in het Latiin iaceo % 
ianua , iecur , V» wV , enz." in het 'Fransch %gdU , 
tailllr, ïabufie, enz. in het Hollandsch taa, iagt 9 
tak, jaar, iok, enz. tnuüeriie, Nörnfandfic 
Voorbeelden der uitzondering ziin in het Latiin i* 
de Griekfche woorden IScchus^ Idly/us, ïatnbus, 
lantbe, Iapetus , lapygia , lafius , lafon, tafpis y 
15, fo, Ucafta r I'ólaus, lolces, Ble-, lorna, Iota, 
lulus, ïynx ; en 'alle dergeliike Griekfche eigen 
naamen ; en het Latiinfche tam bii Terent. An- ij 
dr. L i, 144. / 

In het Fransch; alle de Griekfche naamen, wel- 
ken ik- in het Latiin ingehaald héb ; fchöon in 
zommigen derzelven het bederf reeds de overhand 
Bekomen heeft, als in Jocaste. Evenwel fcheiden $£ 
de Franfchen nog de i van den volgenden klin- 
ker in de wooïdén lacht y idkt, tambe , ïeujt> Uta. 

Ia 
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Itr hfct Holltndsch'; alle de boven aangehaalde 
Gnekfche naamen; welke, ik niet denk, dat mert 
«al be weeren, dat in Hollandsch dicht met een 
4 medeklinker behooren . uitgefproken te worden* 
;S Dit zou ziin de deur van onze taal voor klin* 
, ker?, voor meerderen klank of welluidendheid * 
te willen fluiten , waarvan zH door andere mis- 
bruiken reeds te zeer beroofd wordt. 
De fchiinbaarfte rede, die aangevoerd wordt, ottt 

£0 voor de #, klinker of medeklinker , iider eene,bii* 
zondere" figuur te beezigen, is de gemakliik* 
heid van derzelver onderfcheiding voor den 
leezer. 
Deeze ontkenne ik wel niet volkomen ; ik zou* 

£5 de dezelve goedkeuren, indien zii algemeen door- 
ging, en niet aan zwaarigheeden onderheevig wa9* 
Maar ik zie niet , waarom dé leezers, die tot 
voor drie eeuwen het in de Westerfche taaien met 
ééne figuur der^/ gedaan Jiebben, zich daar niet 

JK> nog gevoeglük bii zouden kunnen bepaaïen. Daar* 
enboven hoe zal men dan handelen met de Griek* 
fche naamen, dat voornaamfte toebereidzel vaii 
alle rede* De verwaarloozing yan dit onderwerp 
maakt, dat men reeds in nauwkeurige drukken 

«5 vindt Jok\ enz, ondertusfchen kan men hec 
woord met die fchriiving onmoQgliik met ziinö 
drie greepen uitfpreeifcn, JSk; want het gaat 
vast, dat een medeklinker, J, alleen nooit eeno 
greep kan uitmaaken. 

gp Mii ziin op dat ondervyerp meer zwaarigheedeit 
voorgekomen; waarvan ik er nog ééne zal aan- 
halen* 

Do 
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Dè Rotdeiben volgen *wel' in hét' Algemeen: ifen 
reegel, dat de / medeklinker ? tusfchen twee klin- 
kers {xèftéldaüflde , eenea vööïgaanden klinker lang 
maak»t, ate in aiunt enz, 'Echtör niet zoo ftand* 
vastigliik* datfcit niet zomtiids dfe / volgons ha** 5 
ten oorfpronglliken aart als "klinker bliiven iaan^ - 
merken, én' cmrdte redö twöe klinkers zelfs,' "of 
eenen tweeklank, die dan éenen derden klinker 
voorafgaan, kort laaten; zoo als in biiugus^ qua* 
driiugus] 'zie Voffius Profod. \L 119, fereiitiaan 10 
v, 453 , Trochaisch : * / 

lndè *vertünt 'fidnc in \\?<* ftkepbdïjtfflHtigon BfABm 

s 

Indien men in deeze woorden de tweede / tot 
eenen medeklinker maakt, pijugus^ quadrijugusx 
Graijus^ zoo als de naauwkeurigfte woordenboeken 15 
dezêïven aanduiden, dan is het ónmögelïik,*dat de 
.yoorjgaande' greep kort bliive; maar, indien men 
de tweede / bïi de voorige greep voegt, en klinker 
laat, Bü-iighsj'kzn een of meer klinkers, of eert 
tweeklank , door 'eenen volgenden klinker kort ao 
gemaakt worden. 

De fëngwerpigé J, of wel I medeklinker, onge- 
past geplaatst, belet ook het geblaas of de ad(piratie 
vooraan letters, daar het behoort, te doen hoo- 
ren; anders zouden de Fratïfthen van het Griek- a ^ 
fclie *hpóuvfjtoi 9 en het Latiïhfche Hieronymu*\* 
niet % Jcrome en wii Jeronimo gemaakt hebbéh ,' 
de Fhnfchen voor Hiërarchie zeggen jerarchsè met 
Richelet. ' Even eens hebben de laaterfc pnriaters 
en fpraakmeesters, de y van de * niet; onderfchei- «^ 
djendpn, den fchoonen x TclxryddQ 9 Hyacinthus, her» 

G fchépt, 
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fthept, Richtlet in HUcintc, Maria in JjclHthn 
Vetieroni in Hiacinto. . . . , 
Oi* foortgeUike reden bekoorde men den moe4 
te hebben vaa ook omtrent de V on* ovd gebrvifc 
weder in zwang te brengen; natmenlliik v^ti dt 
▼, klinker zoo weJ als medeklinker , met hiej 
meer dan ééne en dezelfde figvvr te fehriiven. 
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ubbele klinkers hebbe ik zomüids gebruikt, alt 
^° de greepen van naatuure lang waren , zoo als in de- 
woorden Kalliopet, reegel^ Saaturnuf, Sieefiphqrus f 
^imoottidiesch^ niet zoo zeer ommii in het gefchil 
over bet verlengen der klinkers in onze taaie incemen- 
. gen of over hetzelve te beflisfen* als wel om tot het 
5 bepaalender lengte van klinkers behulpzaam teziin. 
Zoo fchrceven de Grieken twee klinkers naast el* 
kander, geduurende ruim, neegen eeuwpn, van 
y Cadmus tot op Simoonides; welke dichter de twee 
dubbele of lange klinkers >?, eeta in plaats van' es, 
ee y en w, $mega voor oq , in zwang bragt , en 
dopr het volk van Athene», eerst eenc* eeuw laa- 
xtïy met .jLiirdrukkeliik gezag daarin gevolgd werd; 
bü voorbeeld I1ATEEP naderhand IIATHP, 
KAl^LIPOEE naderhand , KALLIPOH , AA? 
KEAAIMQON naderhand AAKEAAIMftN, 

MNEEt 
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MNEEMOONOZ naderhand MNHMÏ1N02. 
van welke oude gewoonte nog heden geletterde 
fteenen, penningen, en beste h^tndfehriften of 
voorbeelden óf overbliifzels en kenmerken ople- 
veren* Zie ;Adolf van Méetkercke over de Vit- 5 
opraak der Griekfche Taaie hbofdd. 37 bl. 111, 
JPiet. Ger. Duker in ziine verhandeling over Sunoo- 
nides hoofdft. JV, affniid. i, num. 5, P*et. Wes- 
feling op Simfons ' Chronicon iaar 3602 , en Ian 
Baptist.' Casp. d'Ansfe de Villoifon in ziin voor- X q 
werk op de Ilias van Homeer bl. V b. Bii deeze 
pudfte wiize der Grieken hielen zich de Römei- 
jien verftandigliik langer dan zes eeuwen ; lees 
QuinCtiliaan Inft. Orat. I 4, 10 bl. 41, 7, 14» 
bl. 88; en fchreeven Thraacum % V*aru$, fiedey^ 15 
Mar sinus , fw&hfimiis , arbi$ra$uu % Muucius> 
iuus, zoo als getuigen de Infcriptiën bii Gruter; 
vergeliik het Gramiflatiesch Register van Scaliger 
pp de letters AA prrAjongó^ E E, IL W. en 
Godfr. Herman de Metr. 1. I §. 3 p f ir f Maar *o 
oa den tiid van den dichter Attius, toen , wel is 
waar, de hoegrootheid hunner greepen door An» 
dronfeus vooral ei) Enniug genoegzaam bepaald en 
bekend was , begonnen * zii overal enkele blin- 
kers te gebruiken, tot merfceliike ditfsterheid voor §5 
de nakomelingen , wien tiet hoe langer hoe moei~ 
liiker geworden is tg onderfchefden , wpjke greep 
kort 9 welke lang is yan naatuure, d^t is, oofc bui- 
ten oplicht op dp ftelling. 
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M. i bii het einde; en 8o $ 14: Te êureebt] * lees Ten 
onrechte* 
.4*3* gefprooken ] lees gefproh&n* 
6 reegel 1, en 45, '11 2*] lees dezelve. 
reegel 5 van onderen: ««/ƒ] lees zelfs* 

8, 4 handt'] lees /;*«<*. ' , 

8 9 3 van onderen: tfsrjz^T] lees: klimverzen,. 

9, 7 vers ] lees klimvers. 

10 op het einde : zeeven 1 lees z*t^« , eenftemrhig met 
' de Engelfchcn? dè eerde klinker in dit woord 
komt mii ntr van naatimre kort voorv en in het 
Griekich , Ltftfiir, Fransen , en Italiaanseh flectits 
door de (telling lairg te gorden , zoo als in het 
Haógduitsch mUfchien ofï door den cpon of door 
èen verdubbelden kliftker. xjeeyen wil ik liever 
opwaaien; voor htft meer^oli wd yan zeef* 
-■ II» 7 van onderen \- créatorJ] lcc&cr^alot\, 

13 op [het einde, en %?, 7: opdracht"] lc$$opdragf* 
17 » 9 verzen] lees daalverzen, 

5 va# onderen i-vers] lees daalvers* . , 

52 # 4 va.n onderen; verzen j vulaan* verzen, zoq 
wegens de pliratzing.van den toon , als van 
. reegels van verfchiltende\ lengte. 
*5» 7 aangeboorne] lees d^an gehoor ene* 
44' op he^t eihde : oproerigfle% ] lees v'olvaardigfie 
54, 14, 17 Thalii] lees of Ihalta. of Thaliee. 1 
63 9 II. $4, 13, 15 gemoed] lees gemoet m 
7», 5 Kiifverhhe] lees Kiiyerfcbfc 
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' Bij 'den Uit ge ever 'deezer is onder ani^ 
rèn gedrutzt of in getaïeh te bekomen 

, de volgende werken : , •-•'.-••. 

» 

D« J. van ï&miep Rnftïcatib Manpadica accedunt 

i: Carmïna varii argument!, L. B. 1796. 8. pap.'flh. ' 

F. MaJlius Théodorus de Metris , cum Notis Dav. 

'Ruhnkenïï fcriptórum Veterum, Apofpasmatica Cortl. 

Nepotis'Fragmenta, ex Cod. "Guêlpherbytano reeen- 

1 ftic J.'tV Heüfinger, L. B. I7&5. 8. maj. 

J. Purfón Verifimilium five ObferVationes Criticarum in 

qaosdam Au&or. Clafl". , ibid. 8. maj. 
J. Heii'etii Po'ëmata' ed. L. Santenö, ibid. i?8a.' 8. 
C. A. Wetftenii Carmik ex Hefiodo Theocrïtö Colutho 
' Laühe' reddita ad eed. Sylvarum & Elégiarum Liber. » 

1771..8. maj.' - 

V. IX. Ackeri Elegia ad Lcidam ace. Ejusd. Varia Car- ' 

mina & Epigrammata, L. B. 1786. 8. raaj. pap. fin. 
Dis^enfatoriiuu Pharinaceuticuni Auftriacriin * "Nüèrmerife , 

ibid. i 780. 8. inaj. Edit. 'i. ' " c 

F. J. Vóltelen delfïagrtetisrnö Animali, ibid. 1791. 8. maj. * 

Abrégé de la grammaire franc/oifede Waiily', noav.édit. 

Les Avantupes divertiiafïtes da Duc de Roquehurè, avec 

' x portrrit v & 12. figures, 1786. ii. 3 ' ' "**' '• 

te Diabïe boltéux , par Ie 'Sage*' nou v. rfdïtion , aüg- 

mentde -dUine jourree de« Parquès qui ne fe trouve 

dans aucutie préedcfente avec les entretiena des chémi- 

• ndes, de Madrfd & les Béquillé/ du Diable boiteux> 

*4 vol. jolie èdition , 1782. avec ia figures. 
Egarefnèns da coenr' & dé 1'efprit ou : mémoires de 

Meilcour, par de Crebillon, 4 par. 12» 
Entrettens, Dramea & Conté s Moraux , par Mad. de la 
„ Fite, 1786". 2 vol. 18. 
Ftrbles de'Florian, belle édiiion 12, 

Frt- 
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Frcd^ric Ie Grind, oor aoêcdotes far Ie Roï de Prtfifer 
regrint , for fa Familie &c. pour faire fuite h fa vie 
privée, petit format, avee fon portrait, jolie éditipn., 

Grammaire ou élcmem de la kogite Angloife, déve- 
J©ppés ti'irne maniere nouvelle , facile & tres concife * 
en fonne deDialogues &e., par V. J. Peyton, nouv. 
éduion, tres corre&e & la meilleare de toute celles 
qui ont paru jusqu'a préfent , Londr. gr. ia. 

La Henriade de Voltaire en 10 chants, avec Ja Diflerta*- 
tiona lur la mort d'Henri IV., 3 olie édition ia* 1 

Joachiuv ou Ie triomhpe de la piétè filiale, fuivi d'uit 
cjioix de Ppëfies fugitives, par Blinde Sain-more# 
1775. avec fig. gr. 8. 

Lettres & epitres amourenfes d'Hélorfe , avec les répon- 
fes d'Abeillard , jojie édition avec poruaits , avol. ia. 

Lettres & Emilie iur 1b Mythologie, par M.de Mouftier, 
Br. 1794. 4 vol. belle ëdiiion. Quvrage fupéruurg^ 
mtnf écrit> 

L'Abbé de Mabfy principes- des loix o» de la égifla- 
, tion* avec des réraarquet, 1777. £• 

ilarin Methode familiére, 8. 

Les Matinees du Roi de. Prufife, 1784. is. 

Kou vel Eiïai fur Ie Jeu des E c hees , par E. Sjtein , avee 
des réflexion militaire rélatives k ce Jeu» 1789. gr. 8. 

Oeu vres Politiques de M. de Mably , contenaat les prin- 
cipes des Négotiations» Ie droit public de 1'Europe 
,.&, Ips. principes dt$ Loix ou de la Lagliflation avecr 
des rémarepes intérefiantes » 1777. 4 vol. 8* 

Oeuvre* Poëtiques d$ M. de Parny, Bourh. 1782. gr. 8* 

èeuvres de Boufflèrs» Lond. 1/92. ia. 

CJrphelin* Angloife au Hiftoire de Charlojte Supvners* 
4 vol. 8. 

Poëfip de M. 1'Abbé de Mangenot, Paris- 1770". avea 
mufique, gr. 8, 

Ré- 



tru&é de Ja P^Uiiqve prive'e» tiré de Tacite & de di* 

veis.;An«ars* 178a., 8 % ... . 

Le Vicomte 4e Baija* » Dubl 1784. i*« . -» 
,Vie Privée. disJRoi c de Prnffe f Amft. 178$. ia. 
Temora Poëme d*Ofiian d'aprës Macpherfon ,-pac M* é$ 
. 5x. Si»on , 1770/ gr. 8. 

Rélation HMorique fiir la céiébre Abblye de la Trap- 
pe, laivi d'ua Po&ae He'roïqwe &r èe fujet, i?°4* 

gr- *• 

Broes Leerrede over PM. 1 : 10., 1795* g?» 8. 
#— Aanmerkingen over het E/ttjuageUum van Q&aUheas * 

6 proeven gr. 8, 
Emilia de Varmont, 1792. 3. deelen 8k 
Erameline, door Charlotte Smlth, i79*> * deelen met, 

plaaten gr.. 8.. ..." 

Fabelen voor het Vrouwlijk Geflapt» 1790» 8. .; 
0e Ja Flotte Hiftorlfche Reiibefchrijving naar Indien, ei 

Befchrijving .van Cormandel en». * met .Aantekèuagpn» 

en plaat en gr. 8. 
Gorgy's Werken , 8 deelen [met ffaaijeplaatjena» 8» 
Hiüorifehe Aantekeningen va» d* beroemde Abtdlj>de 

ia Trappe, gevolgd vaneen Heldendicht ovöt hetzelve 

onderwerpt kott. 1791* gr. 8; 
J. Huxham Geneeswijze der. onderfcheiden foorten faa 

Koortien en Kinderpokjes , op nieuwe en- «eketègttn* 

den voorgedragen, 1794. gr. 8. 
J. P. Klein en Vrouwe A Klein Oden en Gedichten 9 

Leyd 1786. 2 deeltjes zeer fraai op postpap. gedrukt 8, 
■ dezelve pp Muziek gecomponeerd door C* 

F. Ruppe, 
Korte Befchrij vingen der Heilige Waarheden» tan dienste 

der Hervormde Nederl. Jeugd, Leyd. 1792. 8. 
Lotgevallen van Hdorie, 1795, 2 deelen met pi. 8. 

Lot* 



